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Sündinud asjad.

Çyva^etûtnne neljandamal selle a asta*)  nâàri- 
kuupäewal, fut teele ennast olime walrnis- 

tamas, et möneks nädalaks Riga minna ja senna 
piiskopi**)  kohtupidamise ajaks jääda, tuli üfS 
naesterahwas Tallinnamaalt, Alutaguse pools, 
N kihelkonnast ja P... . wallast, nimega 
E .... H .... naene Kadri, mete juure oma häda 
ja hingeahastust kaebarna ja meid paluma, teda 
trööstida ja tema waewatud südamele, fui mitte 
hingamist, siis ommetigi ajjapealift fergitust faata.

») 1822.
*•) RonfiStoriumi.

Kohe fut tntmene tuppa astus, nägime 
teda seesuguse oleroat, feba fiusatud öeldafse ja 
tuntaffe o lemat : fee on, ses ennast furatist arwab 
fiusatamat ja fellepärast fnures hinge- ja ihn- 
waemas feifab. Seda onnetuft juhtub füll kaa 
meesterahwale, aga koige enamiste naesterahwale 
ja mälestame, et oma folmefümnewiieaastafe 
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ammetipidamise ajal Mm seesugust meest, aga 
seitse naesterahwast oleme tunnud, kellega lugu 
nenda olnud. Juhtub see ônnetus koige enamiste 
seesugustele, kes ara, hôrna ja pehme südamega 
inimesed on, kes fui üht ehk teist asja, mis nette 
Jumala ees süüks on saanud, andeksandmata 
patuks arwawad ja sellepärast pakitust ja waewa 
iseeneses tunnewad, ega siis muud ei môtle ega 
tee, kui et selle waewaja motte peale jääwad, 
teba ööd ja päewad iseeneses liigutawad, igawat 
paika otsiwad ja armastawad oma motetega ennast 
körwal hoida ja üksi olla, ega ei taha nemad siis 
ei ühegi töö peale hakata ega wähematki näpu 
wahele wötta: wiimaks kanb uni ja isu säest ja 
hakkawad siis ajuti köiksugused warjunägemised 
inimese.silma ees käima ning siis on ihn- ja 
hingehaigus töeste wäga ränk ja suur, et nork 
meel, ja köige wiimaks otsategemine tagajärele 
tulemas. Seesama piinaline asi ei tule mitte 
igakord fest, et inimene andeksandmata süüga 
ennast teaks koormatud olewat, Waid tema sünnib 
mitmest asjast ja mitmesugufe wiisiga. Kortsi 
Kriftjaani naene Maarja Rannu külas Nigula 
kihelkonnas Rakwere*)  maakonnas sattuö selle 
wiletsuse sisse, et üks Purtse walla naene, Kestla 

*) Masing nimetas Wirumaad ikka Rakwere« 
maakS. Toim.
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fülast, teba hirmus ränga sönaga oli ärawanbu- 
nub, fut oma tâbi päranbuse jagamise forral 
temaga tülisse oli faanub. Üfs Kunba walla 
naene, feile nime enam meeles pole, sai feile önne» 
tusse, et fui laps ega oli maha faanub ja saunas 
magas, üfs rott laeft tema peale fuffus, mis teba 
ehmatas ja uneft ülesajas. Üfs Maibla walla 
naene Lüganuse fihelfonnas Alutagusemaal nagi 
fut fiufatub fuurtfi waewa, et temal fee önnetus 
teabmata ja tahtmata oli juhtunub, oma last ara- 
magaba. Üfs teine naesterahwas siinfamas meie 
ligitnatl, feS leff oli, fai, feint ehk nett aastat 
teeb, selle toiifiga fiusatusfe, et ööse magabes unes 
nagi, fui o less feegi tulnub, tema forma heitnub 
ja tafahiljufeste tema forma sisse neeb fonab 
raäfinub: mees läfitab sulle taeroaft palju ter» 
mifib ja laseb fülle ütelba, et fa minute peab 
tulema ja minb rnehefs maêtumotma. Jnimene 
armas unenâgemife marju furatifs, ses teba tul
nub fiufama, ja fuulis nüüb fest ajaft furatit 
ühtepuhku oma forma ees ütlemata ilusaste mai» 
mulifu laulufib laulmat ja teba mahel jälle palu» 
mat, et lihafiusamifele maab anba. Jnimene 
oli nÔuufas perenaene, aga jai nüüb fois hool ja 
murepibamine, mis enne elamife päraft oli, hoopis 
maha. Kui ôhtu satte tuli, istus fest tuppa järje 
peale ja oli tuba fülarahmast tais, mana fool» 
meiftriga laulmas ja Ingemas, et furati eest 
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temale asu saata; aga et olnud fest nhtigi abi, 
ega feftti, et ôôsel ehk ôhtuti püssi oliwad lasknud, 
et kurja waimu ârahirmutada.

Tuli wiimaks inimene ôpetaja juure oma 
kiusatuse pârast kaebama ja trööstimist paluma. 
Tundis mees kohe wiga ja tema süüd ning pöörati 
kôik nenda, et inimene pea teisele rnehele fai, ja 
peasis siis kaa ilma tohtri arêtimata ja muit 
trööstirnata arwatud furati pealust ja terna 
wôrgutarnisest.

Wasta külas Nigula fihelkonnas oli üfs 
mees nimega Olewi Madis, fes nôufas ja rnuidu 
hea inimene füll oli, aga ajuti waga rängaste 
toiina jot. Seesarna oli jôulufuul näbalat folm 
alati pulrnas olnud, jöulupühil faa liiaste joonud 
ja pärast pühi jälle pulrna futfutud, ning nenda 
järsfu nädalat wiis ehf kuus ühtepuhfu pea- 
parandarnata rängaste Iurnala wiljaga enefele 
liiga teinud. Kui siis wiimfest pulmast, fuhu 
oli palutud, hoopis wäsinud foju tuli ja magama 
oli heitnud, aratas ôôfe üfs toarjunäitamine teba 
üles, mis fabumata tema filmabe ette jäi feisma, 
oma hirmfaib pitfa füüntega fäfi tema wastu 
sirutas, tema peab tautaö ja tema faela püüdis 
ärawäanba. Mees ei julenb ennaft foguniste 
ümberpoorata, toaib fäis tagupäri, lauluraamat 
fäes, ühestnurgast teisi, nenbafuiba warjunaitmine, 
mis tema filmabe ees oli, teba enefe eele ajaS.
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Külarahwas oli kohkumisega kous laulmas ja 
lugemas. Tuldi siis wiimaks paluma, et Jumala 
sona tema üle pidi käima. Mindi teda siis kaa 
waatama, ja leiti tarwis temale aadrit lasta, 
temale jahutawat rohtu sisseanda ja tougatud 
jââd linase kotiga tema pea ümber panna, et 
werd, mis liig joomine pähä oli ajanud, alamale 
sundida ja tema pead jahutada. Kui köik seda 
tehtud, jäi inimene paart tunni pärast rahulise- 
maks, uinus magama ja kui ülesärkas, oli warju^ 
näitamine tema silmade eest ärakadunud. Saka 
Wallas Lüganuse kihelkonnas oli üks elatand, 
wäga auus ja nöukas talupoeg, nimega Madi 
Rein. Temal oli kolm poega, kes köik naese- 
mehed, ja palju peret majas. Wanamees ei 
teinud ise enam tööd, Waid waataS oma pere 
järele ja öiendaS aga maja tööd. Kui aeg iga- 
waks tahtis minna, siis läks möni kord hea ilmaga 
merele worku wâljawôtma, ehk nikerdas ajawiitekS 
üht ja teist tühjapaljast, aga muist oli ikka istu- 
mas, mütsikene peas ja piip suus, bibliraamatut 
lugemaS.

Moisa oli wersta poolteist külast, ja oli 
wana kärner tema armas söbr, seda käis sage- 
daste waatamas, ja see kaa jälle teda. Karner 
oli kaa wäga tubli ja ôiglane mees, kellest muud 
ei olnud Ia ita kui seda, et ta ennast targemaks 
arwas, kui ei sündinud arwata, ning seda enesest 
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kindlaste uskus, et waim temale seda annud 
soit prohweti kirjad môista ja Joannese Jlmuta- 
miseraamatut äraseletada. Kui siis wana Reinuga 
ühes oli, siis seletas neidsinatsid siinsamas nime- 
tatuid raamatnid, teilest teadmata ja öpetamata 
inimene pisut jöuab môista, fest et neid lugedes 
paljugi öpitud tundmist tarwis läheb, tut fest 
öiget aru faada, mis nemad tuulutawad.

Koige enamiste oliwad mölemad prohwet 
Danieli raamatut, Jeremia Nutulaulu ja Joan- 
nefe Jlmutamiseraamatut lugenud ja tärner neid 
Reinnle feletanud, ja wiimats seda head inimeft 
nenda ärafeganud, et ta wiimats otfe fui pool 
rumalats fai ja ligi poolteist aastat iga nädalaS 
tord, fats eht tolmti öpetaja juures fais, oma 
waewatud füdamele jahutust ja fergitust otsimas.

Tähendas öpetaja temale füll soit hästi, 
näitas temale faa seda, et need kirjatüfid, miS 
tärner omas fogedas rumaluses halbisie oli feie*  
tant), nenda pole môista, suida tema neid möis- 
tis, palus wanameest, et ühefs ajafs firja luge» 
mist pidi jätma ja tösifelt ühe eht teife töö peale 
haftama, fus tätt ja jalga juures tuleb litgu» 
tada, et ta mitte oma tühja mötete peal ei pida- 
nud Haudumas ja feismas olema, andis temale 
siis faa weel seda nöuu ja ütles: et fui siis jälle 
bibliraamatu fätte wötad, siis ära haffa mitte 
prohwetite peale, neid sina ja sinusugnsed ini« 
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mesed ilma opetamata kirjatundjate seletamifeta 
ei möista, Waid selle aseme! loe seda, mis OnniS- 
tegija Jesus Kristus ise oma püha suuga öpe« 
tanud ja mis pühad apostlid ewangeliumidesse 
ülespannud, siis saad sealt Jesuse armuôpetuse 
pöhja kätte ja seda möistma, mis tema täis ja 
armuline tahtmine on. Wanast Testamentist 
andis öpetaja nöuuSirakiTarkuseraamatut, Salo
moni öpetusesonad, Daweti Laulu-, Samueli-, 
Kuningate- ja Ajaraamatuid lugeda, ja siis weel 
peale seda Apostlite Teguderaamatut Uuest Testa
mentist.

Aga ei saanud seflsinatsest nöuandmisest 
suurt kasu olema; inimese mötted läksiwad ikka sega« 
semaks ja tema südame tust ja waew suuremaks. 
Uni ja isu kadusiwad ära, ja hakkas waene ennast 
korwa! hoidma, ega tahtnud enam oma tubli 
mooriga, kellega peale nelikümmend aastat abi- 
elus oli elanud, ei sönagi rääkida, weel wähe- 
malt laste ehk lastelastega, kes köik hea isa 
waewa pärast suures kurwastuses ja mures oliwad.

Sündis siiS, et ühel öösel ülestöusis, tuld 
käskis üleswötta, ja köik peret palwele tulla. 
Kui oliwad löppenud laulmast ja palumast, siis 
ütles: »Lapsed, nüüd on mull wiimne lugu^käes! 
Jumal on mind kiusaja kätte ja temale meelewalda 
minu peale annud ning on tema tänasest esimesest 
kukelaulust ühtepuhku minu ees seismas, mind 
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hirwitamaS ja pilkamaS, ega lahku mu körwast, 
Waid näitab mulle fcdt, Tut ma ristikest ettelöön."

Selle häda, hirmu ja waewa feeß jeisiS 
tema seitse ehk kaheksa nädalat, ja käis mönikord 
päewa tagant öpetaja juures. Kirikusse tema 
m'tüb enam ei tulnud, et ta füll muist igal pühal 
kiriknnkse ette tuli, aga kaa jala pealt ümber- 
pööris ja suure rutuga otsekui kerge ehk edew 
inimene äraläkS. KüsiS teda siis öpetaja, miks 
ta kirikusse ei pidand tulenia, ning miks ukse 
ees pidi ümberpöörma ja äraruttoma ? — Iah! 
kostis wilets, fut ma kirikuukse ette saan, siis 
hakkawad köik kirikuseinad ja müürid kisendama 
ja ütlema: mine ära, sa rojane oma rojase wai- 
muga, füll ei wöi siin ei äset ega tegemist olla!

Möni aeg pärast tuli wanem poeg öpetaja 
innre ja rââkis temale, et köigist näha, et wana 
inimesel knrjad mötted pidid olema. Läkitas siis 
öpetaja pojaga temale paljn terwisid ja laßkis 
teda paluda, et tema junre pidi tnlema. Tuli siis 
kaa teisel päewal ja kni paljngi isekeskis oliwad 
rääkinnd, ütles wilets: armaS öpetaja! ma pean 
teile uüüd weel oma wiimast häda kaebama: 
kinsaja näitab mnlle uüüd alati ühes kaes soit 
ja teiseS käes nnga; ja tahtsin siis minewal pühal 
enesele otsa teha: aga langes see waew wäga 
rängaSte ntu südame peale, mis mu poegadel 
saaks olema, kni mmd kni nht raiSka ristimata 
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maa sisse peaksiwad matma, ja jätsin siis selle töö 
tegemata.

Lahkus siis käeandmise ja selle lubamisega 
öpetajast, et Jumala abiga otsategemisenöuu tahtis 
äraheita: aga Zumal parafa! kolm päewa pärast 
seda tuli keskmine poeg ütlema, et önnetu enesele 
wiletsa surma teinud.

Neistsinatsist, siin ülemal nimetatud fündi» 
nud asjust näeb targem inimene enesel paljugi 
tähelepanemist ja oppimist olewat, mis mitme 
fohta kasuks arwata, fui seda möistlikult ära- 
arwatakse. Nähikse seda neist, et see, mis tead» 
mata inimesed sell ehf teisel ferrai furati stufet» 
mist ütlewad olewat, muud ep ole fut üfs waimu» 
haigus, mis ehf ühest ehf seifest ihulifust wigast 
sünnib, ehf faa ühest ehf seifest südamefoormast 
tuleb, ilma et furjal waimul sealjuures tegemist 
ehf wähematfi süüd olefs. Niisugused waimu» 
haigufed on palju rasfemad ja rängemad fanda 
fut tobt ehf wiga, mis ihule möniford tuleb, 
ning on need, fes senna sisse sattuwad, wäga 
wiletsad, ja nende ługu ütlemata piinaline; fee*  
pärast peab nendega fannatama, nende faebamist 
armuga fuulma, fui faa terwe tneel seda aina 
tühja mötlemiseft näeb tulewat. Kui nemad üht 
ehf teist warjunäitamist ennaft ütlewad nägewat, 
mis ommetigi fogunisle mitte nende filma ees, 
waid aina üfsi nende mötlemises ja nende motle*  
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miste looduS on, siis ei massa waidlernine selle- 
pärast nendega, ega tee see neile mitte igakord 
head, fut seda otsekohe walefß aetaffe, fest et 
nende mottest asja oma silmade ees usuwad ole
wał ja ennast seda nägewat ehk kuulwat. Targad 
tohtrid, ses inimest tema ihn ja roatmu olemise 
poolest hästi tunnewad, need aga, fut niisuguses 
haiguses weel abisaarnist olefs loota, need aga 
jöuawad sealjuures orna targa nöuuga aidata, 
fuiba neist, siin alamal raägitawaist juhtu- 
mistest näha.

1745 aastal oli üfs noor inimene Jena 
linnas suurefooli peal öppimas, et liig himuline 
öppiniise peale oli, ööd ja päewa tüdimata murega 
arwas, mötles, luges ja firjutas, ega fuhugi 
poole liifunud, tegi ta ihule ja siis faa waimu- 
legi liiga, et ei kummalegi hingamise wahet et 
annud. Kui nenda terme aasta oli teinud, 
lundis ta ühel hommiful, fut oli ülesärgand, 
fribisemist omas peas ja peaajus, otsefui olefs 
filgid sees liifumas olnud. Segas fee asi teba 
füll, aga et piband ta fest lugn. Teisel hom
miful, fut ülesärfas, oli lugu pahemafs lätnub; 
tunbis oma peas ja peaajus walu, ja otsefui 
olefsiwab pisifeseb linnub ehf warblaseb seal 
siblimas, noffimas ja fisenbamas sees olnub. 
Kannatas seba waewa möni päew, ilma et feile» 
legi oma haba olefs rääftnub, ja asus wiimafS 



13

fee kindel mote ja usk ' tema südamesse, et ükS 
warblane tema pea sisse oli pesa teinub, senna 
munenud ja oma poege féal wäljahaudunud. 
Hakkas fiis tohtritele ja köikidele oma häda kae- 
bama, et temale feefugune önnetus juhtunud: 
targemad tähendasiwad, et feda ei wöi olla ega 
fündida, et warblane inimefe pea fees faaks pesi« 
tada ehk senna sisse peaseda, aga et wotnud 
noormees nende juttu fuulbagt, fest et omast tunb« 
misest teift ütles teabwat ja tunbwat. Ruma- 
lamab, tes seba kuulsiwab, naersiwab teba ja 
ajasiwab nalja sellepärast.

Üks wäget tark tohter, nimega Kaltschmib, 
kes feil ajal Jena fuurekooli peal profesforiks 
olt, ja keba nteie fabunub keisripröua Elisabet, 
kes feil tonal mete riiki olt walüsemas, ühe wtga 
pärast, mis temale olt juhtunb, üheks ajaks kaa 
Peterburgi laskis kutsuba: feefama kuulus ja ütle- 
mata tark mees fat siis kaa selle noore inimefe 
ługu teaba, ja läks teba waatama. Kaebas waenc 
Waewatub tohtrile kuuma silmaweega oma häba 
ja kurtis teilte teba selle onnetufe pärast, miS 
temale tulnub, aga ütles: olge rahul ja tänage 
Jumalat, kes tnimefele tarkust annub ligimest 
aibata ja temale heab teha, fut ta häba ja waewa 
on kannatamas. Minul on lootuft, et Jumala 
abiga teib saan aitama, tut seba tahate sallida, 
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et ma leie pead hoopis lahtiwôtan ja warblast 
tema pesakonnaga seest wälja to on.

Woijäh! ütles haige, woijàh! sec on küll 
wäga hirmus ja kartlik aft, ega ma fiis enam 
wôi élusse jääba, fui mu pea mu otsas elawalt 
lahtiwoetakse. Jah, kostis tohter, mis siis muidugi 
teist saab: ega see warblase pesakond nenda et jââ, 
suida ta nüüd teie peas on, fois neeb pojad, mis 
praegu féal fuulen sirtsuwat ja tiuffuwat, fois 
neeb saawab ornai ajal faa suurefs ja haffawab 
stlgu tegema; fuhu teie siis ommetigi nenbega 
lähete, ehf mis teift siis ommetigi wiimatsti 
saab? — Jnimese pea lahtiwotmine, fui temal 
weel hing sees, on füll rasse ja fartlik aft, aga 
on ommetigi Jumal mituforba aibanub, et see 
hästi füll on torba läinub. Küsis haige, fas 
seba siis ju olnub, et elawa inimese peab lahti« 
woetub, ja wastas temale tohter: fut seba weel 
polefs olnub, futba mina siis fest teafs rääfiba? 
Noh! hüübis noormees, tui feba ju enne on 
fatfutub, siis palnn teib feba taa tninuga fatfuba, 
ja faagu siis fois nenba fünbinta, tuiba Jumal 
tahab. — Hea füll, ütles tohter, olge siis aga 
rahnl ja arge tarife ühtigi! saab toit hâsli torba 
minema. Tuleń homme hommitu orna abiliôtega 
teib teie waewast peastma, teil saab füll heab 
walu, aga ei mitte tauats olema. Peale feba 
pean teile taa weel feba fuulutama, et teie mônel 
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nädalal pärast pea lahtiwotmist ja tema sinnt» 
panemist ei ühegi töö peale pea Hakkama, kuhu 
kanget mötlemist juure tarwiS läheb, Waid et 
köik öppimist üheks ajakS hoopis seisma jätate ja 
paariks nädalaks rändama lähete.

Teisel hommikul toobi Hulk imeliku nöuusid, 
mis tohtritel ja welSkäridel on, ja miska luid 
saewad ja liikmeid otsast ärawötawad ja toodi 
neid Paljugi haige inimese tuppa, kaa seda Farbe« 
tawat tooli, teile peale neeb mahaistuwad ja neid 
rihmabega senna lülge kinnitömmatakse, telle 
jalab eht käeb eht mund otsast ärawoetatse. 
Kohtus inimene füll, fut soit netb riistu nägi, 
mis tema pärast senna toobi. Wiimaks tuli 
faa tohter folme nelja welsfäriga, ning oli faa 
leist tohtrisi abifs faasa wötnub. Tömmati haige 
rihmabega tooli peale sinnt, et et saanub sörme- 
otsagi liigutaba; fest pealae pealt aeti juufseb 
ära, tehti seal fohas walu, otsefui olefs senna 
sulirt autu taewetub.

Korraga hüübis Kaltschmib: herrab! tulge 
nüüb, herrab, warblasepesa waatama! — Astusib 
faa toit ligi ja imeStelesid, et pesafonb nii suur 
oli; lenbis faa fohast warblane waStu aient 
Oh Jssanb! hüübis haige, oh ZSsanb, ole tänatub! 
— Wait! ütles tohter, pesa ja pojab on weel sees: 
anble mull lermeste mu peenileseb näpitsab, et 
neib haawhaawalt wäljawötan. Sai siis laa lohe, 
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ja luges seitse warblasepoega järsku inimese fülle, 
aga wiimaks wiskas kaa pesagi taga järele, ja 
ütleS: nüüd Jumal tänatud! nüüd olete omast 
waewast lahti. Welskärid, siduge lahtiwöetud 
pea hästi sinnt, ja walage esite neist rohtudest, 
mis laua peal, haawade sisse! Kni nenda tehtud, 
tegiwad köik rihmad lahti, töstsid inimese woodisse 
ja andis tohter temale uimanduserohtu siSse', et 
kaheksa tundi pidi magama jääma. Kui üles« 
ärkas, oli tohter seal ja küsis: kas olete heaste 
maganud? Iah! Zumal tänatud! wäga hästi, 
ega ole mull, kes teab mitmel ajal, mitte seda 
rahu peas olnud, mis enesel nüüd tunnen olewat. 
Noh! Jumal tänatud! — ütles tohter, mind seia 
siis enam tarwis ep ole; Jumalaga!

Jnimene oli nüüd terme; warblasepesa poega- 
dega oli akna peale ja ema tuppa lendama jää- 
nud. Teisel hommikul, kui -noormees oli üleS- 
töusnud, wöttis ta warblasepesa kätte, katsus seda 
ja poege, mis ju surnud akna laua peal oliwad, 
ning ütleS iseeneses: ega need ommetigi sinn pea 
sees pools wöinud sündida ehk elada, ega wöi 
kaa elawa inimese Pead ilma tema fureta mata 
lahtiwôtta: kui seda ölen uskunud sündiwat ja 
tehtawat, siiS ölen toeste feil korral waimu nörku- 
mises peast rumal olnud, ja on fee tark meeS, 
kes mind mu rängast waimuwarjutamisewaewaft 
peastnud, minu rumala usu pärast 'köik need 
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tembub silmafirjafs teinub, et waletööga minu 
walemötlemist awalikufs waleks näidata. Lass 
siis kohe tohtri juure teda tânama, et ta nenda 
targaste teinub, ega teba mitte nenba, fui teiseb 
tegiwab, narriks fötmanub, fui wardlast peas 
kaebus olewat.

Jgaüfs sellefinatse tohtri tegemisest näeb, 
et ta seba walet, mis inimene nsfus, mitte waleks 
tema toaôtu et ajanud, toaib seba ütles tôefs 
arwawat, et ta kaa sellepärast, et önnetumale 
abi saata, nöuu anbis, pead lahtiwötta, i!ma et 
seba ommetigi oleks toötnub fatsuda, toaib fegt 
aga pisut toalu kriimustamisega pealae peale ja 
laSkis siiS toarblaft, mis tasku oli pannub, lenbu, 
ja töt sealt kaa poege ja pesa toälja, mis selle 
nöuu pärast senna oli pistnub, et walet, mis 
haige inimene uskuS, tema sübamest wäljapetta

Aastat kaks pärast seba, fui fee asi Jena 
linnas oli fünbinub, juhtus ühe teisele üfs feine 
niifatna imelif lugn. Kaheksa penifoormat Jenast 
on üfs fuulus linn nimega Halle, fus jälle üks 
suurfool on, fuhu föigift maailmaft noort rahwast 
öpetusele fogub. Seal oli uks Professor üht ränfa 
tööb enefe peale toötnub ja ööb ja päewab temaga 
ennaft waewanub. Wümaks jäi ta waga haigeks 
ja oli mitu nâbalat alawoobis. Kui oli pare- 
mafs saamas, oliwab jalab wäga paistetanb, et 
elenbaftb. Kui inimene seba näha sai, hüübis

!•*  
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tema teist poolt ehmatuseS snute fifaga, ja ütles: 
oh ma onnetu waene! maata, armas abikaasa, 
mi nu jalad on klaasiks faanub. Ütles küll terna 
naesterahwas fois, mis fest tuli ütelba ja armata, 
aga jâi rnees kinblaste feile peale, et tema jalge 
ja fäärbe liha ärafabunub ja felge klaas liha 
afemele fünbinub. Tuliwab tohtrib, tulimab faa 1 
teifeb targab ja nwistlikub inimefeb, fes titlefimab, 
et feal flaafi et moinub olla, roatb aga paistetust: 
aga fee oli fois wale jutt tema meeleft, fest et 
tema filmaga nagi ja orna fatega fatfns enefel 
flaasjalab olewat, feile peale ci ufalbanub toe- 
taba, ja fui feba fatfns teha, neib fuulis ftögi- 
fewat, froksuwat ja fraffutoat.

Läfitas siis tema abifaafa ilma tema teab*  
mata Kaltschrnibile oma mehe haiguse parast 
fónumib ja palus teba tuli a, et fui môimalif, 
me est aibata. Tuli inimene fohe ja fest, et fois 
ju teabis, mis mees omast jalust nagi ja uskus, 
tęgi fui olefs ehrnatanub, fui uffeft sisse oli 
asturnas, jäi seisrna ja ütles: nâen ma Siete 
wôi mitte? Küsis siis feine : mis feie siis armate 
ennaft nägemat? Iah! fostis Kaltfchrnib, arge 
ehmatage, armas fôbr, fui feba utleit, mis praegu 
näen: teie jalab on flaafitanb, ja aina felgefs 
flaasiks faanub.

Zsfanb Zumal olgu tânatub! hüübis haige 
rcomfaft fübameft rnastu, ses teib feige tohtrite 
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tohtrit feist on juhatanub: jah! niiüb teie ise oma 
silmiga febst haba ndete, mis mull on, et jalab 
klaasitanb: neeb sôgebab arstijab, kes siin mu 
ümber liiguwab, ega muub moista fui haigele 
tühja fulu oma rohtubega teha, neeb febst ei nâe, 
wstib paneb nenbe rnmalus febst naeruks, fui febst 
faebstn, et mu jalab flaafifs faanub.

Rââfisiwstb siis palju jst fauagi flaasitamise 
parast ja waletas Kstltfchmib tenta ette, et su 
mônbagi inimest, fellele fee aft ônnetumafs wigafs 
juhtunub, oli faanub aibata ja terwefs teha, ja 
Inbas tebagi näbala paewaga aibata,

Haige oli wäga rôômus omas füdames ja 
lubas Kaltschmib fennifs senna jääba, funtii 
terwefs pibi saama; fee teba weel üle wäga 
finnitas. Sai siis inimene kôikfugust tühja pal- 
jast asja sisse, mis silmafirjafs rohu asemel temale 
anti. Kui nenba folm ehk neli pâewa oli tehtub, 
siis ütles tohter: nüüb on tarwis, et teiega tuule 
satte Iahen sôitma, et rohu rammule toetust anba.

Kanbsiwab sulaseb inimest nuirblifu jalgabe 
parast fui föige hôrnemat riista tölba, ja làfsiwad 
ühte ligema môisa sôitma, Kôik oli ju ennemalt 
äraräägitub ja leibftroab seal suurt seltsi fous 
olewat. Tôsteti haiget tôllast wälja ja fanti 
tuppa, et inimene oma jala wâel ei usalbanub 
astuba ega oma jalge peale toetaba.
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Wiibis Kalfschmib temaga öhtu pimedani 
senna, et seine füll palus, et waremine saaksiwad 
minem«. Söitsiwad siis ära, aga fui poole tee 
peale oliwad saanud, tuli üks fümmefonb rnôrtsu- 
kaid, ses püsfolifega lasksiwad, solda sinnt pidasi- 
wad, hirmsaf fisa, kära ja laskmist fegiwad ja 
Kalfschmidi föllast wäljafisfusiwad, et teba riifuba 
ja fappa. Kni haige nägi, mis teifele oli sünbi- 
mas ja sell fâel, fus ise issus, mitte môrfsukaib 
nähfub olewaf, fegi ta ruttu fôllaukse lahti, 
fargas wälja ja heifis jooksu. Morfsukab fegi- 
toab, fui olefsiwab fahfnub feba fagaajaba, fisenba- 
siwab taga ja lasfsiwab püsfolifega järele, aga 
mees joofsis ja lenbas fui üfs nool poolfeisf wersfa 
maab, ega jöubnub sus enam, waib issus wäsi- 
nult tee ääre fännu faha maha. Tuff aega 
pärasf joudis Kalfschmib föllaga senna, fus feine 
issus, tegi fui ep olefs ta feba näinub ega fähele 
pannub ja fahfis mööba sôifa, aga hüübis haige: 
oobafe! arge jaffe minb maha. Tôlb jai seisma 
ja fuli haige orna jala peal ja orna jalaga tblba, 
ja ütles Kalfschmib: wist feie jalab nüüb on 
ofsas; ônnefs seegi weel, et teib seia maale jôubsi- 
wab fanda ja môrfsufafe säest peasfa.

Oh! mu armas wend ja abimees, fosfis 
feine, mina tean, näen ja möisfan seda nüüb 
wäga selgeste, et mu haige waimu motteb minb 
pefnub, minb rumalafs teinub ja mu jalab flaa- 
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sifs mu filma este oliwad waletand. Ma môis- 
tan nüüd kaa seba, et neeb, kes tee peal fui 
môrtsukad mind ehmatasiwad, mitte môrtsukad 
pole olnub, waib heab inimeseb, kes teie tarka 
nôuu ja kutsumist mööba seba kisa ja kära ja 
ehmatust mulic tuliwab tegema, et pibin surma- 
kartuse pärast jalgu töstma ja tagajärele nägema, 
et mu jalab terweb on ega klaasist ei teagi.

Seba, mis siin ülemal lugeba oleme annub, 
olime 18. märtsikuupäewal *)  kirjutanub, päew 
pärast seba, mis oli wiies püha paastus, tuli 
üks pime inimene, kes Äksi kirikuuksel on istu- 
mas, oma naesega, kes teba webas, meie juure 
ja kaebas naeue, et inimene reebesest päewast 
rumalaks saannb. Kuulsime siis kaa selle haige 
juttubeft, et ta meelest oli äranorkunub, ütles 
Sootaqa möisa tuulcweski meie kirikutorni otsas 
seiswat ja küsis: öpetaja! mis minust nüüb peab 
saama ja mis teie minust nüüb tahate teha? 
kas kellameest, woi tuulemölbrit? palun, et möle- 
mab ammetib ühte jätate. Minu wanamoor on 
nüüb kassiks saannb ja on mölbril seesugust ela- 
jat rottibe ja hiirte pärast kaa tarwis. Kni siis 
ütlime: Aabu! mis sa räägib? kns fee tuuleweski 
nüüb lorni otsas wöib seista? Selle sona peale 
koslis inimene, kes, kuiba ennist ütlime, pime on, 
ja ütles: tu le Iumal appi! eks müll siis filmt 

•) 1822.
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peas? — eks ma siis näe, et tuuIeweSki torni 
visas? — ja kuida ma teid oleks tulnnd paluma, 
fui ma teba mitte féal nàeks olewat? —

Neebsinatseb siinsamas ülemal rââflitub 
asjab feba tôefs nâitaivab, mis ifeenefeft tosi ja 
targemast rahwast ju ammustfi toeks on tuntub, 
et niisuguseb nägemiseb muub ep ole fui tühjab 
waimuwarjutamiseb ehf toarjub, mis uenbafamati 
fuiba unistamises ehk soojatôbe jampsimises ini- 
mese filma ette tulewab; il ma ommetigi, et féal 
feba wähemalfi nähtawat ehf tuntawat wôifs olla, 
fest et waim omas nôrfumifes ja haigufes neib 
enefe ette nähtawafs waletab.

Nenba fuiba silmita Äs si ftrifmvaene, nimega 
Otfa Slabu, firifutorni otfas Sootaga moifa tuule- 
wesfit, seine oma jalgu flaafitanub nägi, ja fol- 
mas omas peas ivatblafe fuulis olewat: nenba- 
fatnati nägib Olewi Mabis ja Mabi Rein furatit, 
ja fuulis wiimne Lüganuse firifumüürib ja feinab 
fifenbawat ja farjuwat; ning fettesama waimu- 
haiguse pärast fuulis fee naeöterahwas, fes less 
oli, furatit oma formas ilufaste laulwat, et seal 
füll iafgi niisugust lauljat polnub ega woinub otla.

Nenbafs fuiba neebsinatseb asjab ifeenefeft 
haige ja tühja motte petmifeb on, nenbafs on 
faa ługu folge niisuguste nägemiSte ja fuulmis- 
tega, mis teabmata inimefeb fobufäijateft, wai- 
mubeft, wiirastustest ja fumistustest räägiwab.
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Aga wôtame nüüd Me seda lugu üles, mis 
fest kiusatud naesterahwast hakkasime rääkima, kes 
Alutagusemaalt kahekümneneljandamal nääri- 
kuupäewal meie juure tuli. Lassem teda ennaft 
rääkida. Ütles inimene:

„Hakkasin palwekojas käima, mis minewa! 
aastal W— külas walmis sai, ja igatsesin ja 
palnsin, et mind eneste seltsi pidiwad wötma. 
Wötsiwad mind siis wastu ja kinnitasiwad: et 
ma ööd fui päewad Jumalat pidin paluma, et 
seda kuratit, mis inimesel sündimisest sees on ja 
ühes temaga ilmale fünnib, enese seest wälja- 
paluda. Palusin siis ühtepuhku Jumalat, et 
kuratit enese seest ärasaada ja nutsin ööd ja päe
wad. Ütles siis mees Heide südamega: ar
mas naene! mis sa ennaft nenda waewad ja kur- 
wastad, wiidad nüüd fois päewad palwetega, jätad, 
mis full tegemist on, tegemata. Palu fuUafcne! 
palu Jumalat südamest, nenda suida enne sedagi 
tegid, ja siis waga südamega oma töö juure läf- 
sid. Kes hoolega seda teeb, mis fohus teha, see 
teenib oma eluga Jumalat, aga ses muud ei tee 
fui et aga nutab ja palub, aga fäed rüppes ja 
süles peab, see fureb wiimafs uälga. Ega Ju- 
mal seda imelifult wöta ülespidada, ses terme 
olles, hooleta ja töötegemata ihu ja elu tarwitust 
tahab saaba. Niikaua fui siin faduwas ilmas 
oleme, peab meil saht muret Jnmala tahtmise 
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järele olema, seda, et ihu ja hingehea eest hoolt 
fannarne, ega pea siis möistlik inirnene ei üht 
ega teist unustama, waid mölemate eest üht wort 
muret fandrna, fui Jumala tahtmist tahab täita/

Tundsin ja möiftsin füll, et hea mehe so- 
nad wäga töed oliwad, ja lubasin siis nenda 
teha fuida tema targaste, armastuse pärast mutte 
tähendas: aga mu süda oli iffa rasse ja lass 
päewast päewani raßfemafs. Ma fäisin nüüb 
laudas ja lafas ehf muu formalises paigas, fus 
mees mind ei näinud, palumas ja haffasin wii- 
mafs märfama, et mu mötted hoopis segasefs 
oliwad saanud. Lafsin siis nende juure, ses mind 
seltsi oliwad wotnud ja faebasin neile seda häda 
ja waewa, mis mutt mu südames on, ja ütlesi- 
wad nemad: sina ei ole mitte findlaßte palwes 
seiSnud, seepärast on see sutte nüüd nenda tul- 
nud ja sinuga nenda sündinud, fuida Onniste- 
gija ütleb: (Lus. 11, 24—26.) Kni rojane wann 
inimesest on wäljaläinud, siis käib tema fuiwad 
paigad läbi ja otsid hingamist; ja fui tema ei 
leta, siis ütleb tema: Ma tahan ümberpöörda 
oma fotta, fust ma ölen wäljatulnud. Siis läheb 
tema ja wötab enese^a seitse teist waimu, ses 
furjemad on fut tema, ja fut nemad senna sisse 
tulewad, siis elawad nemad seal, ja läheb selle 
inimese wiimne lugn pahemafs fui esimene."
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„Need sônad on mu südame peal mind ööd 
ja päewa waewamas, ega läse mind magada, ega 
ühegi muu asja peale mötelda ja ölen ma nüüd 
see feige wiletfam köigewiletsamate seast. Käisin 
A.—, R.—, ja köigewiimaks T.—l; palusiwad ja 
laulsiwad nemad füll minii peale, aga ei ole 
mull fest ei seda wähematfi fergitust tulnud."

On nüüd neil päiwil nii mitmed öpetamise 
meelewalda eneste fâtte püüdmas, ses ei tea, 
mis ôpetada ehk kuida ôpetada, fest et nemad 
finge ilmalifu ja waimulifu tundmife poolest wäga 
teadmatad on. Et fest head pitfa peale ei wöi 
tulla, Waid et feilest paiguti ju monda ihn- ja 
hingefahju fündinud, feda näitab selle waefe 
naesterahwa lugu toefs.

Taewaskäijatest ehk nörkujatest.
Mis ifeenefeft tost, hea ja fasuline on, tuleb 

ja fünnib tafafe ja waiffe wiisiga; tema tuleb ja 
sünnib pitfamiste, fest et fois sigiw ast aega tar- 
witab enne fut idancb, toufeb ja wilja fannab. 
Kôif, mis ifeenefeft tühi, et ta teadmata rahwa 
mottest ja meelest füll hea näitab olewat, tuleb 
fahinaga, ehf läheb fui fange tuul kohisemifega 
üle maa, ehf fui tulufe, mis fahjn tegemas, fuure

O. W. Masingl kirlad IV. 2 
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rutuga üle füla, teeb oma fahju ja fustub siis axa. 
Mis afiselt tôuseb, see âkiselt lôppeb; ta lôppeb, et 
ta! kindlust enese fisse pole jäämaS; otsekui üks 
maja, mis suure kiirestamisega ja ilma nouuta 
ehitatakse, otsekui see peagi laguneb, fest et teda 
kindlast ei saanud rajada, nenda lôppeb, laguneb 
ja langeb kôik, mis wale, aga mitte tôe peale 
rajatud. Seda tunniStawad kôik need asjad tôeks, 
mis kui tühjad warjunäitamised nodremaid ilmaS 
eksitanud, ja tunnistab seda kaa taewakäijate 
lugu töeks.

Tegi see rumal, kahjuline ja tühi ilmumine 
suurt kola ja kahinat füll, mis kui üks wägew 
tuulepuhumine üle koige maa läks, ja otsekui 
wing tcadmata rahwa pähä hakkas, et koige höe- 
lama rahwa suust paremat ruttas kuulma, pare« 
mat kui see söna, miS Zumal ise isalikust armust 
püha prohwetite, Jesuse mete Onnistegija ja 
tema püha apostlite suu labt pühaS kirjas meile 
lasknud kuulutada. Nüüd on see asi kadunud 
ja kustunud, ega pole ternast mund jäänud kui 
aga tema haisew ja teutaw mälestus.

See rumal ja see kolbmata taewakäijate hulla- 
mtne hakkas esmalt Läänemaal Lääne Nigula 
kihelkonnas, ja oli seal hüll füll. Sealt ta läfs 
Lihula ja näitas ennast weel hullemaste. Tal- 
linna gubermangu walitsus tegi temale seal fohas 
forraga otsa peale: aga jät ta ommetigi salajasse 
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idanema, ja hakkasiwad petised Kullamaa, Nissi 
ja Hageri kihelkonnas seUesama asja peale, mis 
sealt maanurgast Wigala, sealt Willandi Jaani, 
Pöltsamaa ja wiimaks Laiuse kihelkonda Tartu 
maale läks.

Mis needsinatsed petised ja teadmata rahwa 
eksitajad ja segajad lobisesiwad, oli pea nende 
köikide suus üks ja seesama jamps, ja rääkisiwad 
nemad pea köik üht totifi, fest et feine seife säest 
seda oliwad oppinud, wötnud ja pärinud. Ütlesi- 
wad ennast taewas käiwat, kni magama jäiwad, 
ja töiwad sealt ja pörgustki sönumid; ütlefiwad 
ennast Jumalat ja Onnistegijat ja kes teab, mis 
mund weel nägewat; rääkisiwad mustast ja wal- 
gest maaft, mis teises ilmas pidi olema; keelsiwad 
punast niet ära, ning käskisiwad walgid kanda; 
ütlesiwad ennast nägewat leist musta, teist jälle 
walge maa sees olewat, ja rääkisiwad weel palju 
muud halpi juttu.

Et nüüd lootust tulewa poole füll on, et 
Zumal aega mööda oige öpetusele paremat maad 
meie rahwa juures wötab anda, et ta edespidi, 
fut weel seesugusid jampsijaid peaks tulema, neid 
kui niisugusid, kes ehk hulluks saanud, ehk kes 
kawalad petjad, nwistab polata ja naeruks panna: 
siis ommetigi arwame parajaks seda seia panna, 
mis meile minewal suwel Willandist kirjutati.

o*
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„Üks nurjatu inimene, kes noorest polwest 
kurjuse peale härmend, ja föige keeldud ja häbe- 
mata töö ja tegemise peale öppind, ja keda nüüd 
Söoru Zaaniks nimetatakse, oli kuulda saanud, 
et Talliunamaal Wigala kihelkonnas üks nörkuja 
laps oli, feilest imet räägiti, ning et neeb, kes 
teba läksiwad waatama, temale palju wiisiwad. 
Arwas siis üleannetu sellesamasuguse pettusega 
enesele kaa head saawat, ja öpetas oma kaswan- 
diku Kadri, kes kolmeteistkümne aastane, ja ju 
ammustki üks nurjatu loom oli, sellesama ammeti 
peale, mis nörkuja Wigalas pruukis. See aft 
sündis Willandi Jaani kihelkonnas Wastemöisa 
wallas. Hakkas siis rahwas ligemalt ja kaugelt 
senna kokkulangema, ja tuli teda Pernu, Tallinna, 
Tartust ja Wörumaalt otsata senna, et nenda 
näitas, fut olefs seal alalist laadapidamist olnud."

„Mis fee olnud, mis fee Jumala pilkaja 
rääkinud, annan siin teile teada: roppu elu, war- 
gust ja joomist et ütelnud suurt pattu olewat; 
aga keelas laupäiwiti tööd tegemast ja lapsi wane- 
mate nime peale ristimast, fest et felleläbi taewa- 
riigis suurt fegadust hingederaamatus pidi teh- 
tama. Nimetasiwad siis faa selle sona peale 
mitmed wanemad lapsi teise nime peale ja lasksi- 
wad neid ümberfirjutada. Köik punased riided, 
rätikud, tanud, wööd, seelikud ja mund seefugused 
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ehted, kus punast fees, fàskis ärawisata ja aina 
walgid fanda."

„Kui rahwast tuli, kes nbrkujat tahtsiwad 
küsida, siis kuulas Zaan neid esite ära, läks kambri 
ja rääkis tüdrukuga, et teada anda, mis ja kuida 
küsijale kosta. Kui ühel päewal liiaste rahwast 
oli kogunud ja tuba pakil täis oli, kargas Jaan 
kui meeletu kambrist wälja ja hüüdis: „Andke 
maad! — tee lahti! ànistegija tuleb!" ja läks 
wastu teda teretama ja kummardama, ja teda 
kambri terwitama; ntles köige pühamal pealiku 
riided seljas olewat. Rahwas pani kâed risti, 
kohkus ja ohkas. Teine kord tuli jälle, kirwes 
käes, suure kisaga kambrist wälja karatés, hakkas 
setna mööda kargama ja kirwega raiuma ja hüü
dis ! »Ennäe siin ta on! waat, kus furat ! — noh ! 
nüüd tapsin ta äral*  — Jnimesed, kes seal 
oliwad, lödisesiwad hirmu ja kartuje pârast, et 
furat nende fessa tulnub.

„Olgu see weel wiimseks selle surfa, jultund 
ja häbemata inimesest räägitawaks. Kui jälle 
wäga palju rahwast selle kelmi juure oli tulnub, 
ja tema Kadri ennast magamaks teinud, paniwad 
inimesed palju raha tema rinde peale. Kui see 
sündinud, saatis Jaan neid fambrist wälja, et 
toas nörfuja ülesärkamift oodata ja läks ise faa 
tuppa. Tükk aega pärast läks faa tagasi ja futsus 
rahwast sisse, nörfuja jjuttu ja tema nägemisest 
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kuulma ja küsis: ,Armas Onnistegija laps! 
kuhu see raha jät, mis head hinged su rinde 
peal paniwad?' Tüdruk kostis: „Zumal mängis 
Sandre Tiiduga kaarta, kautas oma raha ja wöt- 
tis minu säest Wolga.*  Rahwas ohkas ja palus."

Hullemaste ei jöuaks üks halp inimene wale- 
tada, kuida seesama petis köige pühamat teu- 
tand, Jumalat pilgand ja teadmataid narrinud.

Et Sböru Jaanil see meeletu pettus korda 
Iäf6, hakkas kaa üks soldatinaene Pöltsamaa wal- 
las Paduwere külas, nimega Madli, sedasama 
hullust ja hullamist tegema. Tema oli möni kord 
Sôôrul kainud; wôttis siis faite, ôpetas oma 
kümneaastast tütart sellesama koeruse peale, mis 
Kadrit Soörul oli nainud tegewat. Madli ise 
raâkis kaa hullupeajuttu ja segasiwad mölemad, 
ema ja tütar, rumalat rahwast, ja tegiwad teda 
umbpööratseks; naesed jatsiwad koda ja maja, 
peret ja weiksid Jumala hooleks, istusiwad Madli 
juures ja oliwad tema ja ta tütre kawalat jamp- 
simist kuulmas, et Hingele head saada, knida ruma- 
lad uskusiwad ja rääkisiwad. Langes kaa selle 
halbi ja kurjanouulise petja ja rumalate segaja 
juure rahwast köigilt poolt koksu, pani petja 
tüdruku rinde peale raha, mis küünlarahaks nime- 
tadi; oli seda möni kord ligi summe rubla, mis 
korraga fat, ja fut rumalad andjad fambrist wälja- 
läinud, firstu pandi. Aga oli möistmata rahwas 
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muidugi küünlaid nenda rohkeste senna kannud, 
et Tereska Hans, telle majas kôik iieeb asjad 
tehti ja râàgiti, mitu leisikat küünlaid müüs, kui 
kewade tuli. Seesama Hans oli selle hàbemata 
pettuse juures nendasamati nôuumeheks, kuida 
Sôoru Jaan omal kohal koeruse nôuuandjaks oit.

Minewal aastal 1821 Jürikuul oli üks 
laisk tüdruk Waimaswere külas Laiuse kihelkonnas, 
nimega Laane Andrese tütar Leenu, ja tänawu 
oli Peebu Mardi tütar Mai Jogewa wallas Laiuse 
kihelkonnas sedasama hullamist katsumas: aga 
tömmati kohe kuulamise alla ja suluti petja suud 
peagi kinni. Nenda oleks pidand kaa kohe Wil- 
landi Jaani kihelkonnas tehtama: siis ep oleks 
seda hullamist meie maa ja rahwa teutuseks saa» 
nud olema.

Mis selge ja köige targema rahwa meelest 
ja môistmisest tôsi, seda rumalad es usu, aga mis 
imelik ehk hullgi kuulda, ja iga targema meelest 
tühi ja uskmata asi on, seda teadmata inimene 
kahe kâega wastuwötab, seda usub ja seda tôeks 
ja kalliks peab, kui üks tema sarnane rumal, ehk 
üks kawal petis seda tema ette tôeks kiidab ja 
fest hinge head ütleb saawat. Et fee nenda, seda 
näitab fee kirjaräbal tôeks, keilest fmitent Hulk 
praegu weel kindlaste usub, et ingel Mikael teda 
taewast Heide linna toonud; ning kaa seda jampsi 
tôeks arwab, et fee räbal teda tule ja roee kahju 



32

eest jôuab hoida, fut ta teda poues peab ehk 
enese juures fannab. Mingu nüüd inimene Heide 
linna feile kirja lugu fuulama ja küfima, kas 
ja fus teda féal naha, ehk sas teda tôeste sealatse 
Mihkli kirikus ristmisekohal leida: mis ta kuuleb, 
ehk mis wastust ta saab? Ei muud fut seda: 
mete hing niisugusest asjast ei teagi! — See 
on üks häbemata wale jutt, mis üks kawal petis 
ehk kawala nouu pärast, ehk fut üks rumala rahwa 
pilkaja narrimise ehk pettuse pärast rahwa ette 
on waletanud.

See aft on Jumala teutufeks, kurja inimefe 
südamest ja sulest tulnud. Eks ole Zumal bibli 
raamatus ennast Ürnutanub, oma tahtmist, ning 
fois, mis hinge önnistufeks tarwis läheb, köigile, 
kes feda föna tahawad kuulda, felgeste teada annud? 
See sona on Jssanda fuuft tulnud, ja on ta 
seda püha prohwetite ja apostlite säe labt lass» 
nud ülespanna, et ta maailma otfani üks sega- 
mata föna inimeste käes pidi feisma ja oletna, 
ega pole lisa senna juure tarwis, fest et ta täis, 
ja ifeenefeft täicline on. — Oh feda ennetuft ! et 
inimeste ntmalus weel nii funr, et feda, mis 
ifeenefeft silmanähtawalt waleks, pealegi weel 
köige rumalamaks waleks näitab, töeks arwab, 
ja feda Jumalast ufub tuletoat ja Iumalast ole» 
wat. — Kui feile kirja lugu tost, nenda kuida 
ta feda ifeenefeft fuulutab : siis peab wiimne föna,
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miß ta sisse firjutatud, tösi olema; ja peab kaa 
seegi töeks tulema, fut temast kiidetakse: et sell 
ei tulę ega wee häda pole farta, keß teda poues 
hoiab. Wöta siis wend oma taewast tulnud kirja, 
pane ta pöue, wöta ja pane siis oma paljas 
fast ahju löhna ehf sütetulesse, ja pea ta 
seal tüff aega: fut siis näed, et fäsi wigata jääb, 

I siis ufu findlaste Onnistegija sedasinast firja oma 
Jnmala käega firjutanub ja teda ingli Mifa- 

I eliga Heide ftrifu Holsteinimaale taewast läfitand 
olewat. Aga fut su fäele ehf seda wähematfi 
wiga peafs sündima, siis wißfa see räbal fohe 
tulesse, fest et ta fut walelif sind on petnud, ja 
fui üfs selge foerustükk waleöpetajate säest tulnud.

Seesugused fawala petiste ja taewaskäijate 
jampsimised, mis rumalat rahwast segawad, ja 
teda tema hinge önnistusest ning faa Jumalast 
lahutawad ja hussa saadawad: seesugused jampsi
mised ja lorisemised, mis Zumal parafa! mete 
päiwil foigis paigas liiastegi on, tuletawad meile 
prohwet Esefieli sönad meele, mis ta Jumala 
suust saanud, ja 13. p. üles firjutand.

Esefiel 13, 3. Nenda ütleb Jehowa: häda 
neil jöledatel prohwetitel, fes oma enese waimu 
järel fäiwad, seda mööda, mis nemad pole näinud.

4. Kui rebased paljafs tehtud fohtade peal, 
nenda on teie prohwetid.
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6. Nemad näewad tühja ja räägiwad wale 
onneandmist, kes ütlewad: Jehowa söna on fee; 
ja Jehowa pole neid läkitand; fügst käfiwab 
nemad rahwast oobata, ja püüawad nenda oma 
söna tôeks teha.

7. Eks teie ole tühja nâgemift näinud, ja 
wale onneandmist rääkinud? ja ütlete: Jehowa 
söna on fee ; ja mina et ole mitte rääkinud.

8. Seepärast ütleb Jssanb Jehowa nenda: 
et teie räägite tühja, ja näete walet; waata, see- 
pärast tulen ma teie peale, ütleb Jssand Jehowa.

9. Minu säst peab nende prohwetite wastu 
olentci, kes näewad tühja, ja önne annawad 
wale wiisil.

10. Seepärast et nemad mu rahwast eksi- 
tawad ja ütlewad: Rahu, ja ep ole mitte rahu: 
ja rahwas ehitab fawi setna, ja waata, neeb wale- 
prohwetid lubjawad seda kôlwatuma lubjaga.

14. Ja ma ta Han seda sema mahakiskuda, 
mis teie olete lubjanud kôlwatuma lubjaga, ja 
tahan feda mahalükata, et tema alus peab näha 
ja maas olema, aga teie peate feal sees otsa 
saama ja tundma, et mina ölen Jehowa.

19. Ja teie teutate ' mind ära mu rahwa 
juures ühe odra pihutäie pärast, ja leiwapalukese 
pärast, et teie suretate neeb hinged, mis et pea 
surema; ja peate neeb hingeb élus, mis et pibanb 
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elusse jääma: et teie waletate mu rahwa ees, mis 
meelel walet kuuleb.

20. Seepärast ütleb Jssand Jehowa nenda: 
waata, ma tuleń teie padjade kallale, miska teie 
scal hingesid püüate, töutades, et nemad peawad 
oitsema: aga mina tahan need padjad löhki käris« 
taga teie käewarte pealt.

21. Ja tahan teie satte löhki käristada, 
ja oma rahwast teie säest ärapeasta, ja nemad 
ei pea enam olema teie kaes, et teie neid saate 
püüda; ja teie peate tundma, et mina ölen 
Jehowa.

22. Seepärast et teie rusuks peksate selle 
Bige südant walskusega, kellele mina pole walu 
teinud; ja, et teie höela käed kinnitate, et ta mitte 
ei pööra kurja tee pealt, et ma teda wöiksin 
elus pidada.

23. Seepärast ei pea teie mitte tühja 
nägerna ega Bnneandrnist enarn andma; fest rna 
tahan orna rahwast teie säest peasta, ja teie peate 
tundma, et mina ölen Jehowa.

Needsinatsed pühad sönad, mis Jumal 
prohwet Esekieli läbi rääkinud, tarwitawad mönda 
seletust, mis feist juure lisame, et seda selgeste 
moista, mis selle sonaga tähendatakse.

Sell ajal, mill Jumal prohwet Esekieli suu 
läbi oma tahtmist kuulutas, oli Israeli rahwas 
isceneses segaseks muift ju saanud, muist weel 
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faamas; Jumalast ja tema tôesônast äralange- 
mas ja waleöpetajate tühja lobinat pühaks ja 
jumalikuks toeks pidamas. Sest tuli siis fee onne- 
tus, et rahwas mitme feltsi löt, nenda et Hulk 
ühe ja tetne Hulk teise waleöpetaja järelkäijaks 
fett ja seda seadust hakkas pölgama, mis Zumal 
Mosese läbi oli annud ja kinnitanud. Aga 
needsinatsed waleöpetajad, kes feil korral rahwast 
eksitasiwad ja teda Jumala tÖesöna juurest ära- 
petfiwad, et nöudnud ega püüdnud muud, fui 
aga rahwa rumalufest kafu faada, kuida feda 
meiegi päiwil nüüd nähtud ja weel alles nähakfe. 
Et Israeli rahwas feesuguse wiletfa järje peale 
saanud, laskis Jssand teda prohwet Efekieli suu 
läbi noomida, et ümber pidi pöörma ja petiste 
kutsnmist, ähwardamist, needmist ja nende öune- 
andmife töutust tühjaks pölgama: fut mitte, et 
siis wiimfefs Jssanda wiha seda rahwast pidi 
ärakautama ja tühjaks tegema; mis siis kaa 
Zumal paraku! pärast nenda fat fündima, et fut 
sona fuulmatafö oli jäänud, Zumal teda waen- 
Life satte andis, ses teba Babiloni wangi wiis, 
ja teda ärapillutas.

Nenda oli feil ajal wiletfafs petetud Israeli 
rahwaga ługu, ja nägi püha Paulus waimns 
neidfi asju ette, mis tneie pâiwil on sündinud, 
ja weel alles sitndimas; ning kirjutab seUepärast 
2. Tim. 4, 3 ja 4 salmis, ja ütleb nenda:
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„Aeg tuleb, et nemad terwet opetust ei 
wota sallida, waid oma eneste himude järele 
enestele öpetajad wötawad koguda seda mööda, 
kuida nende körwad fügelewad, ja pöörawad ära 
töe poolt ja heidawad ennast tühja juttude poole."

Kes seda nüüd woifs waleks waielda, et 
seesinane püha Pauluse ettekuulutamine meie päi- 
wil mitte poleks töeks tulnud? — Ei! Waid köik, 
kes töetundjad ja felge südamega Jumala armas- 
tajad oleme, ja Jesuse opetust mööda Jumala 
riiki lähemale palume; fois kes töetegemises Juma- 
lat ja seda, keda tema meie walgustajaks läkitanud, 
folgest hingest püüame auustada, ei mitte oma 
ohkamiste ehf nutupisarate, waid oma sona, 
motte ja teuga, tunnistame igaüfs ühest suust, ning 
ütleme Onnistegija Jesuse Kristuse sonadega:

Teie effile, fest teie ei moista püha firja 
ega Jumala wäge. Matt. 22, 29.

1. Näitus.
Üfs naesterahwas K. kihelfonnas, ses prisse 

initnene, tarf ja hoolikas perenaene ja majawalit- 
seja oli olnud, Haffas korraga fois seda polgama 
ja tühjafs pidama, mis fui ilmalif ja ihulif asi 
Jumala tahtmife järele moistlifu inimefe hoole- 
kandmise wäärt peab olema, niifaua fui inimesel 
siin maa peal äset on, ega igatfend muud kui 
aga ühest palwefojast tulla ja teife minna, et 
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oma janutawa Hingele jahntnst, hingamist ja head 
saaba. Koda ja maja, pere ja lapsed jäiwad 
Jumala hoolefs; inimese snda oli nendasamati 
walskusega rusuks peksetud, kuida Jumal Esekieli 
r. 13, 28. ütleb: ning oli tema siis kaa pale ja 
näu poolest âralangenud, ja siis kaa fedagi käsu- 
söna fest poolest täitnud, kuida selle taewast tul- 
nud ja Heide kirikus leietawas kirjas seda sinnt- 
tatakse: teie ei pea mitte oma silmanägn ilusaks 
tegema.

Oleks silmnäu ługu olnnd kuida tahes: aga 
elamine läks hukka, et majal enam lukku et olnnd. 
Sündis, et fut jälle nädalat poolteist hingehend 
oli tagaajamas käinud, mets tema lehmad ära 
wôttis. Jnhtus siis inimene oma ôpetaja ette, 
ses temale pündis tâhendada, et see üks kahjuline 
eksimine on, fui inimene selle wiisiga hinge head 
usub saawat, et aga ohkab, nutab ja laulab, aga 
seda, mis kohus teha, jätab tegemata. Test, 
ütles mees, fest ja sellepärast palnme ja teenitne 
Jnmalat, et tema säest pubu saada tema taht- 
mist täieste täita, et iganks omal kohal kohased 
inimesed eneste ja leiste ihn ja hinge kasnks 
saaksime olema. Ja küsis siis wiimaks: kas 
oled nüüd füll kohane abikaasa, fohane lapseema 
ehf perenaene olnnd, fui terwed nädalad fobunt 
ära olid? Arwa aga jest ainsast fahjnft, mis sinn 
elamisele fest tulnub, et fu lehmad säest läinnd, 
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mis ep olefs fünbinub, fui môistlifult fut pere- 
ema oma elamise eest oleksib hoolt fannub. — 
Mis ütles naene? — mis ta ütles? — Et leh
nt ab säest fabunub, selle eest tânan Onnistegijat; 
tema on tulnub minb armastama.

2. NâituS.
Minewal sügisel 1821 para si Mihflit pôles 

N. fihelkonnas ühe wabatnaese tuba ära; fass 
naest, ses enuast wäga pühaks fiitsiwab, oliwab W. 
môisa ôue peal seba fahju, mis külas sünbis, 
waatamas. Haffasiwab môlemab halebaste ohkama 
ja faebama ja ütlesiwab: „Oh! fuiba helbe Jesu- 
sene teba armastab, et ta tema peawarju säest 
wôtab! Oh millal ta metb kaa nenba tuleb 
armastama? Oh ära wiibi tulemast, armas 
Onnistegija! —

3. Nâitus.
Järwamaal elab praegu 1822 wist üfs mees, 

ses alati kaebab, ja sellepärast suures sübame- 
waewas, et Jumal weel mitte teba rängaste pole 
nuhelnub, ega oma witsa tema peale pannub. 
Kaebab köifibe wastu ja ütleb: „Oh fui wäga 
wilets ma ölen, et Jumal minb fölwatumat nii 
wäga ônnistab! köigis annab tema mulle ônne 
ja sigibust: mu pôllub fannawab rohfeste; ma 
ise ölen iffa terme; mu teine pool on fallis ini- 
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mene; mu lapsed on terwed ja on kaa head lapsed; 
oh! ma waene ja wilets! et Zumal mind nüüd 
nii ülewäga onnistab! — ega taha oma armu 
mulle näha anda, et mind risti ja waewa alla 
tahaks saata!" — Oleks seesugust füll weel Leist 
korda öpetuse alla saata, et rumal targemaks saafs.

4. Näitus.
Üks laisk kölbmata ja wedel lesknaene Wasta j 

wallas Nigula kihelkonnas Wirumaal, nimega 
Jaani Jüri Hansu Kreet, oli mitu aastat Peipsi 
rannas Wene fülades ja taga Narwa hulfumas 
ja hooramisega pead toitmas olnud. Seesama 
tuli mullu 1821 oma päris paika, aina hilbus ja 
räbalas, ja weel pealegi kurja töbega foormatud, 
tagasi. Oli moni aasta ära olnud ja leidis nüüd 
omas sündimisepaigas hoopis leist rahwast, keS 
ennast walgustatud ja ülesäratatud ütles olewat, 
ning ennast pühafs rahwaks nimetas. Kreeda 
kawalus märkas peagi, kuida seda püha rahwast 
enese satte, ja tema säest seda saada, mis ihu- 
satte, ja weel muu asja poolest enesel teadis 
puuduwat, ja hakfas prohweti wiisil rääkima ja 
kuulutama, et ta püha waimu saanud, ja Zumal 
teda läkitanud patustpsörmist ja pattude andeks- 
andmist föigile kuulutama, kes tema ette omad 
patud pidiwad ülestunnistama ja temale raha 
ja muud meelehead tooma.



Jutustas siis ja ütles: „Nüüd on pimeduse 
pâewad; (fee on tösi füll!) ja maailma ots on 
ligi; pöörge ümber; tulge patutunnistufele, et ma 
teile wöin andeks anda ja teie hinged pörgutulest 
peasta." Tuli siis kaa rahwas tormates: kes roh
feste töiwad, nette andis patud andefs, ja faa ühele, 
nimega Aru Madis, fes fuulus waraS ja mitu 
aastat wargapidaja ja warguse wastuwötja olnud 
ja ümberfaudse rahwale palju fahju saatnud. 
Aga feil andid polnud tuua, neid lasfis Kreet 
ule ufse wäljalüfata. Kellele ta andefsandmist 
fuulutand, neid salwis tema armueliga, fee on: 
fut nemad mebel oliwad, siis ta sülitas nende 
habeme peale, fäsfis neid, fes tema foerust tead- 
siwad ja temaga ühes nöuus oliwad, nende 
ette pölwi nifutada ja waimulifu laulusid nende 
ehe laulda.

Oliwad inimesed omas sögedas rumaluses 
feile häbematale paljugi toonud: raha, riiet ja 
fangast; ja mähfis Kreet minewa aasta 1821 
IO™1 Jaanifuupäewal peenifest linast fangast 
enefe ümber, heitis fehle woodi peale, ja ütles 
ennast Onnistegijat näitawat, fuida tema Hauas 
Hingand. Rahwas ohfas ja nuttis. Korraga 
fargas fängist üles, Haffas Wene wiisi tantsima, 
säst plafsutama ja wilistama. Seefama hirmus 
ja jube Jumala teutamine ja sögeda rahwa pet- 
mine fündis Kongla Hansu Siimu toas ja majas 
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WaSta fülas; et peremees seda kolwatumat mitte 
omast majast ei jöudnud wälja saada. Päew 
pärast seda, fut see tantsimine ja fee hauashin- 
gamisenäitamine olnud, sai opetaja seda teada; 
ja woeti kaa kohe kurjategija hakenrihti käsu peale 
firmt ja wiidi Tallinns, fus nüüd igaweste wan- 
gis seisab.

5. Näitus.
Wiiendamafs näituseks olgu riecb Dpetuse-, 

maenitsuse- ja faristamisesönad nimetawafs, 
miska mete päiwil uue sona fuulutajad rumalat 
rahwast pôrutawad, ja kuida prohwet Esefieli 
raamatust oleme lugenud, tema südant rusufspefsa- 
wad. Ütlewad: uskuge, mis teile kuulutame, see 
on tösi, jah ! Jumal ise on meile unes seda nâidanud.

Kes meie sona ei wota, see et ole Kristufe 
armastaja; aga kes Kristust ei armasta, see olgu 
araneetud. — Ehk ütlewad kaa nenda: ses teie 
wastupanijad tahate olla, teie kondid peab furat 
pörgus mustafs fôôfs pôletama; ehk faa meie 
wannume teie hinged otsata polewa pigi» ja weewli- 
merde — ja mis niisugust hirmfat asja weel 
paljugi, mis feesuguste hingekarjaste fuuft tuleb, 
et nende suda auuahnestamise ja suurestelemise 
sügeluses on, ning et nemad sellepärast rumalate 
peale wöimust püüawad, et mitte, et Jesuse 
töe walgust, waid aga pimedust faswatada, fest 
et neil pimedusest hinda tuleb.



Prohwet Żeremia raamatu 23 peatükis:
26. Kui fauafs peab fee kestma? kas midagi 

ort nende prohwetite südames, kes prohweti wiisil 
walet räägiwad? nemad on prohwetid (fee on 
öpetajad) oma südame kawaluse järele.

27. Kas nemad mötlewad, et nemad taha- 
wad saata mu rahwast äraunustama minu nime 
oma unenägude labt, mis nemad jutustawad 
teine teisele?

Mis köigist neistsinatsist wiletsaist asjust, 
mis teadmata rahwast rikuwad ja temale nähta- 
walt ihn ja teatawalt hinge kahjuks tulewad, 
mis köigist neistsinatsist asjust ütelda? — mis 
mund, fut seda, mis Matt. r. 22, 29. loeme:

Teie eksite, seft teie ei möista püha kirja 
ega Jumala wäge.

Miilestamised Prantsuse sojast.
Kui Prantsus Moskwa tuli, seal riisus, pöle- 

tas ja rööwis ja tuhande kaupa rahwast wilet- 
saks ja waeseks tegi, tappis waenlane kaa üht Prant
suse kaupmeest, kes Moskwa linna kodanif oli, 
riisus tema koda ja maja paljaks ja pani seda 
pârast pôlema. Selle mehe abikaasa jai finie 
wäetima lapsega hinge, aga et olnud temal ühtegi 



jäänud, miska ennaft ehk oma nutwaid lapsi toita. 
Teadis inimene Wilna linnasLitawimaal ühe kaup- 
mehe oletoat, fellega tema kadund mehel kanba- 
ajamise pärast weel seletamist ja tuhat neli ehk 
wiis raha poolest saamist oli. Palus siis Prant- 
snse wäe walitseja säest passi, et Moskwaft oma 
lapsnkestega äraminna, ja sai seda. Aga miska 
minna, fui ei kopikatki hinge taga? Läks siis 
Siete umbes ühte külasse, mis 26 wersta Mosk- 
wast oli, aga kühn waenlane weel mitte puutunud, 
kaebas oma häda ühe elatanud peremehele ja palus 
teda ja tema lapsi Wilna toita ja seda pitka tee- 
toahet käies, teda ennaft tema lastega ülespidada 
ja töutas Wilnas soit fulu tänuga auusaste 
tasuda. Läksiwad teele ja saiwad kolme nädala 
pärast Wilna, aga Zumal parafa! Kaupmees, 
selle säest lootus oli raha saada, oli ju möni 
nädal teed mure ja furwastuse pärast ärasurnud, et 
Prantsus faa tedagi tühjaks ja paljafs oli söönud.

Mis nüüd teha, fuhu nüüd minna, ehk 
tust nüüd toööras paigas nmbwööra rahwa säest 
abi leida? Kurwastus ja mure tegiwad waese ini- 
mese haigeks! ja seisis Wene mees, kes teda sinna 
toitnub, möni päeto paigal, et oodata, kuida selle 
wiletsa inimese lugu pidi minema. Tuli siis 
wiimaks naesterahwale meele, et tema kadunud 
mehel üks armas söbr Peterburgis olnud, nimega 
Charron la Rose ja ütles oma Wenelasele: ehk 



wahest wötad mind mu lastega senna wiia, et 
ma nendega seia ei jää nälga surema. Ma ci 
tunne füll mitte ise seda meest, telle armu peale 
loodan, dfla ma ufun, et Zumal tema südant 
liigutab, et suUe köik fulu, mis sull minu pärast 
olnud, auusaste tasub.

Hea füll ! ütles Wenelane, ölen ma sind 
seia wedanud, siis ma wiin sind faa Peterburgi, 
aga sügise on fäes ja talw on satte tulemas: fust 
ma fülle ja su kastele kasukaid wotan? raha on 
mull otsa saamas. Tahan wälja minna ja waa- 
data, ehf wahest leian ehk tuttawaid jämsikuid, ehf 
seesugusid, tes siit Peterburgi on minemas, füll 
need mulle raha usuwad, fui nendega ühes üht 
teed läheme.

Kaks tundi pärast tuli hea mees foju ja 
utles: täna Jumalat! ja faa aga nüud terwefs: 
ölen raha saanud ja faa sinu pojale head äset 
leidnud!

Sinu poeg on folmeteistkümneaastane pois, 
ter ane ja wäga hea südamega laps, suida tema ft 
igapäew selle pitfa tee peal ölen näinud, mis 
fa teda weel Peterburgi tahad wedada, fui 
Zumal temale fiin äset ja leiba juhatab. Ma 
ostsin feile ja fu lastete ühes poeS willasid suski 
ja mütsisid ja tundsin peagi, et see mees, ses 
neid müüs, üks tofine, moistlik ja öiglane mees 
oli: hakkasin flis temaga ühest ja teifeft asjaft 



juttu ajama, et kaugelt kuulata, mis tal ornrne- 
tigi südames peaks olema: aga mis otge, see 
ôige; ja mis forcer, see forcer, ja nàhafse seda 
kohe. Rääkisin temale siis sinu lugu ja kiitsin 
sinu poega tema ehe; ja ütles mees: too muli 
poisikest näha, fut mu film ternast head tunnis- 
tab, siis saagu terna mulle pojaks jääma.

Cai siis poeg selle kaupmehe juure, kuhu 
Wenelane teda soowis , ja hakfas ema leiste 
lastega Peterburgi teele minem«, et füll ter» 
wis wäga waene oli. Kui nelikümmend rcersta 
oliwad söituud ja öömajale joudsiwad, oli haigus 
wäga raskeks saanud. Teisel hommikul näßt 
hea mees, et enam îuurt lootust polnud, et haigus 
du poole pidi pöörma; pani hobuse ehe ja söi- 
tis ütlemata Wilna, poega tooma, et ema enne 
suremift weel naha, aga fut öhtu hilja tagasi 
tuli, oli tntmene ju hinge heitnud. Et seesama 
naesterahrcas orna lastega fatolifi ussu oli, las
sis hea mees teda terna usu rotift järele auusaste 
matta, rciis poja jälle Wilnasse tagasi, finkis 
temale fümme rubla, et ema hinge fatolifi rciisi 
järele pidi laskma ülendada; ja lass leiste las- 
lega Jumala nimel Peterburgi.

Oli fadunud tntmene weel enne hinge heit- 
mist tinasulega*)  neeb sönad paberi peale 
firjutand:

') Pliiatsiga.



Charron la Stofe, halastage oma febra 
laste peale.

Et furmaga wöitlemas oli, ei jöudnud ini» 
mene enam kirjutada, waid jäi paber säe alla, 
ja tinaselg näpu wahele, aga wöttis Wenelane 
ja pani feile tähekefe oma taskuraamatusse.

Talw oli hirmus pasane ja külm ja tuli 
hea mees wiimastel näärikuupäewadel Peter» 
burisfe, otsiS Charroni maja üles ja astuS hom- 
miku kellu kaheksa tuppa ja ütles: ma toon teile 
wiis last, kes teie hooleks jääwad, siin on üks 
sedelikene, kust näete, et need teie febra lapssd 
on ega mitte teifed.

Charron ei teadnud, mis arwataâ^àid jài 
kui mötlema; kuulas siis mehe ja! lapfekeste 
säest nende ługu : kutfus oma teistpo-lt ja ütles: > 
armas kaafa! Zumal on meile korraga wiis last 
annud; wötame neid füdameliku tänuga feile 
armuandja säest wastu, kes meid ja meie^tma 
selle ônnetufe eeft on hoidnud ja kaitsnud, mis 
Prantfus Moskwa linna ja tema kodanikude 
peale toonud.

Kui siis lapsed olid heaga wastuwoetud, ütles 
Wenelane wiimaks: nüüd mull peaks kadunud ini» 
mese töutust mööda kaa raha saamist teie säest 
olema; ja kui Mu, mis mull olnud, ehk kui 
halwaltki arwan, siis et sünni mitte wähemalt 
600 rubla leppida. Wend, koStis Charron, sa * 



näeb, et wiis last mu faeia peale jääwab, seba 
tuleb torta, tafta ja kaswatada; turba ma sinule 
toeel 600 rubla wôifsin anba? — Iah! Mes 
Wenelane, jah! on Ôige füll, et teil nenbe waeste 
lastega palju fuuremat ja pitfemat tulu saab 
dema fui muQ on olnà Jurnalaga siis! — 
ja tahfis rnees uffeft wälja ja äraminna. Ei! 
ei ! jää, armas roenb ! hüübis Charron, sina oleb 
fuurt heab Zumala ja inimeste ees teinub, sina 
ei pea mitte fahju sisse jääma, ma lähen ja 
toon sulle rreeb 600 rubla, ja luges neib laua 
peale mehe este, fee siis mottis faba rubla, ja 
ütles: feile rahaga ulatan füll fobu jöuba; wötfe 
neeb 500 rubla, mis järele jääwab, pange neib 
formale ja hoibte neib waeste kasteie: on para- 
jaste iga pea peale 100 rubla osafs faanub. 
Mis siis nüüb toeel muuh fui aga Jurnalaga! —

Elif missugune fee, ses mitte liifumift oma 
fübameê ei tunnefs, fui feba fest auufaft mehest 
loeb? Kahju füll, et tema nimi feabmatafs jää*  
nub ning et feba pärast ei ühegi fuulamifega 
pole teaba faabub. Aga mis auus mees feba 
fuulab, fas inimefeb tema nime teatoab moi 
mitte, fut ta oma sübames feba teab, et ta fel
gest armuft heab teinub.

Seep fee on fee ôige Zumala armasfamine, 
mis hinge heab toob, tema on legem Jumala 
auufs ja ligimefe heafs: tema ei suurusta, tema 
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et Tittle, tema ei otsi mitte oma miu, Waid fôifide 
fasü: tema ei armasta mitte suu ehk sönaga, waid 
nenda fui püha Joannes ütleb: töe ja tööga, fest 
Jumala riif ei ole mitte könes. 1. Kor. 4, 20.

Tont.
Missugune maa inimene fee, ses tondist 

polefs fuulnud ega temast koguniste ei teafs? Kut« 
suwad teda fandjafs, wedajafs ja pisuhännaks, 
mènes maanurgas kaa tulihännafs ehf wanafS 
lendawakS. Rumalus temast palju waletab ja 
on tema teadmata rahwa mottest ja mietest üks 
kahjufegija ja mitmele ehmatawaks hirmutusefs. 
Targemad maainimesed, kes feda asja meie firja- 
beft Biete on tnnda saanud, on meile sealt ja 
tealt oma käekirjadega tänu selle eest andnud, 
et selle rumaluse ja tema tühja ufu pärast oiget 
tähenduft oleme andnud ja neid sellepoolest tar- 
gemafs aidanud, et nüüd teawad ei pisuhända, ei 
kandjat ega mund olewat, kes kurja waimu abiga 
kurja inimest oleks orjamas ja temale fandmas, 
Waid et need tulised nâgemised, mis öö ajal 
ajuti taewa lautuse all lendawad, muud ep ole 
fut suured tulised fiwid, mis wiimafs tuule 
käes suure raksumise ja paukumisega löhkewad 
ja mahatulewad. Et see nüüd füll tôsi, mis

£>. W. Masingi kirjad IV. 8 



fest asjast oleme öpetanud ja tött mööda fuu» 
lutanud, siis fee ommetigi feile pblwe rahwa 
ajal palju ei mbjn, fui faa möned targema meele 
ja laiema aruga inimesed seilest, mis firjutame, 
möistawad fafu saaba, siis ommetigi suuremal 
hulgal fest toeel ühtegi tobt head tnlla, Waid 
jääb lootus tulewa peale: aga olgu fest asjast 
füll ja hafakem jälle feile wana tondi Ion peale.

Wanast on teada ja meie teadmata taln*  
rahwa seas ustatoaks peetud ast, et nöiad fol« 
mel neljapäewa öhtul tonti teewad, temale risttee 
peal furja waimu abiga hinge sisfe loowad, fui 
folm forda tema sisfe hinge puhuwad, ja mis 
feda hullust toeel mund fest räägiwad ja wanast 
usuwad. Aga kes seda füll usuks töe olewat, 
fut ta feba mitte tfe oma forwaga fuulefê ja 
oma silmaga näefs, et tâna 21. Jaanifuupäe« 
toal *)  üht noort naesterahwast, toeel pealegi 
üht tübrufut oleme ârafuulauub, selle peale feba 
tunnistati, et ta fuisse pühabe ajal tonti oli 
teinub, aga teba mitte täieste walrnis faamtb, 
fest et tema imewärki ernte ülesleiti, enne fui fol*  
mas neljapäeto fâtte tuli, mill pibi walrnis faama.

(Seefama tübruf on tuimufene, Karja Hinb*  
refu tntar Mari K—: waUast. Tema wenb on 
hilja aegu mbifa fubjafs faanub. RääfiS fee

') 1822. 



rumal ja môistmate tütarlaps nenda mete füsi- 
mefe peale seda halpi lugn mete este ja ütles:

„Kewadest Pool talwet ütles wend muöe, 
et ternale pidin tonti tegerna ja opetas, kuida 
seda teha ja ternale hinge sisse saada ja ähwardas 
kangeste, fut pidin seda tegernata jätrna, rnind 
iga kord rängaste peksa, fut rnöisa pidin tnlerna. 
Wötsin fttß, nenda suida wend oli ôpetand, wana 
fulnnud luuafontsu, et tondile feha, ja hobuse 
pealuud, et ternale selga teha, fass federwart 
panin tondile sääreluufs, ja fass pitfa hobuse 
jalaluud panin ternale furnrnalegi poole fäewar- 
refs, punast willast longa rnähfisin foffu, et neeb 
sooled terna sees pidiwad olerna, tegin ternale 
särgi selga, püksid jalga ja panin wana rnäda- 
nud kübara pöhja ternale fübarafs pähä. Seda 
föif oli sahe! neljapäewa öhtnl walrnis teinnd, 
aga leidis pererahwas seda warernine üles, eune 
fut ternaga folrnandarna neljapäewa öhtnl olefs 
saanud ristteele mtmut/

Mis seal siis pidid tegerna?
„Iah! wend opetas ja fäskis tondile folrn 

ford hinge sisse puhuda, paherna säe pisifesest 
formest werd walja leigata, folrn tilfa tondi 
peale tilgutada ja kolrnele korrale hüüda: tule 
nüüd, furat ! too rnulle orna wairnu ja wötta 
rninn hinge enesele igaweste pärisefs." —

3*



See a si selle furja iwuu pärast, mis seda 
kiusas tegema, iseenesest hirmus küll, nenda kui 
kaa sellegi pärast, et hinge kuratile igaweste 
päriseks pidi toutama: kui seda ep oleks ja kui 
selle fuure pimeduse ja rumaluse pärast, mis 
niisugust hullust wôimalikuks arwab, mitte 
tuleks kurta, siis oleks seesinane narripea tôô 
feige suurema naeru ja naermise wäärt. Kuida 
see siis ommetigi oleks pidanud sündima, et 
wana luuakontsale hinge, weel pealegi elawaks 
tegewat hinge sissepuhuda; et ta kederwarsi 
kui jalgu oleks jöudnud tösta, hobuse sääreluuid 
kui käewarsi liigutada ja oma olemise sees selle 
kandjaks ja wedajaks olla, kes teda käskinud teha 
ja tema eest kuratile hinge anda? Waata omme
tigi seda, mis püha Petrus 2. raamt. 2, 4. salmis 
kurjast waimudest öpetab. —

Eks ole tost, mis ju mitmele korrale oleme 
ütelnud: ebausk teeb tegusid, mis môistlik ini» 
mene hullupea tööd näeb olewat. Seda nüüdki 
seegi asi toeks näitab.

Pitk minestus.
Oleme ennegi palju pitkast minestusest rääki- 

nud ja seda kallist öpetust kuulutanud, mis walit- 
suse poolest teadmata rahwa öpetuseks wäljaan» 
tud. Seesama weise kiri on selle nime all: „Öpe- 
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tus, kust ja kuida tnnba, kas inimene tôeste fur- 
nud wöi mitte, ja mis siis teha, fui tema pitkas 
minestuses on, et ta jäUe toibufs*).  Kästi feil 
korral füll, et firifuöpetajad feda öpetust, mis 
feile firjafesega antaffe, talurahwale Biete pidi- 
wad feletama ja kuulutama, aga sünnib arwata, 
et feesinane asi ju mitmes fohas ja fihelfonnas 
unustuse pähä läinud, nenda suida muudki head 
asjad, mis walitfuse hoolelif arm alamate heafö 
püüdnud teada anda. Tartu praustifonnas on see 
seadus, et niifugufed fuulutufed öppijalastele firifu 
juures öpetuse ajal seletatafse ja etteloetafse: 
sellepärast, et noor inimene, fut la oppimas on, 
nii hästi feda peab öppima, mis hinge heafs, fui 
faa feda, mis ihn heafs tuleb.

*) See raamat on Masingi kirjutatud. RiaS 1820 
trükitud, 16 lehekülge suur. Waata .Tähtsad mehed, 
esimene anne.

Peterburgi seitungis räägitafseja fuulutatafse 
feda imet, et üfs preili üheffa nädalat pitfas 
minestuses seisnud. Kahetseme aga feda, et feile 
preilna iga pole mitte teada antud. Seefama 
ime asi pole mitte meie, waid Preisimaal fün- 
binub. Preili, feilest seba imet räägitaffe, oli 
wäga näru ja alati haigesegane, funni wiimafs 
ärasuri. Üks neist tohtritest, feß teba teistega 
artztimas oli fäinud, ütles fohe: noor inimene 
pole mitte furnub; hing on toeel fees, ega pole
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fee mitte surm, Waid aga kangeStus *).  Sugu» 
lased, teifed tohtrid ja muub, fes seal oliwad, 
paniwad seda füll naerufs, aga ema wottis seda 
omas südames hoida. See aft sündis jöulu- 
kuul 1812 aastal, et fee prerii oli furnud, aga 
ema et lasknud teda woobistki wâlja wôtta, Waid 
heitis ennaft, tohtri nôutamist mööda, tema forwa, 
et oma ihu soojaga oma kangestanud last fojen- 
dada ja tema werele elufooja anda. Koik fugu- 
wôsa, tuttawad, fobrad ja naabrid tähendasiwad 
emale, et ta walelootusega ennaft pidi petma ja 
orna terwist rifkurnas ja fautamaê olerna ja palu® 
siwad ülewäga last matta, et mitte feige maa» 
ilma eeS ennaft ja orna snguwôsa auu naerufs 
teha, aga prôua fest et hoolinud, waid jät findla 
füdamegatohtri nöttu peale oma last oma ihuga 
foenbama; ja töusis fiis jutt, mis faa Berlini 
linnagi joofsis, et feefama proua, fes wäga fuurt 
fugu oli, oma lapse surma päraft rumalafs faanub.

Päewast päeroa ja näbalaft näbala oli ar» 
mastaja ema ja tema wäsimata armastus tütre 
ülesärfamist ja tema elusse poormift ootamas ja 
lootmas ja fut nodrausulifeks oli faamas, sinnt- 
tas teba tohter iksa selle sonaga: hing on weel 
sees. Nenba wottis aft ühefsat näbalat aega, et 
et koguniste elutähte fuftfi fohast polnub näha: 

') MinestuF.
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aga fui parajaste üheksaö nädal täiS faanub, 
nähti last formt liigutawat: loi siis faa peagi 
silmad lahti ja töusis elusse, aga oli feeletu ja 
jäi rufst leifuse ajani feeletumafs. Seefama 
ülesärfamine fündiS feff weebruari- ehf füünla» 
tuul. Kui falle jöudu oli faanub rääfiba, siis 
ütles ennaft fois fuulwat ja möistwat, mis tema 
fangestufe ja minestuse ajal räägitub, ehf muub 
temaga ehf tema pärast tehtub: ütles faa seba, 
et temal alati fee fartus fübames olnub, et enta 
ommetigi wiimafs olefs wöiuub äratubiba teba 
foojenbamast ning et teba siis elawalt olefsiwab 
matuub. Pöbes tema weel folm aaStat, siis fat 
oige terwefs, ja on ta minewal paastu fuul *)  
ühe fuure Herrale mehele lätnub.

•) 1821.

Me eled.
üfs herra oli seife herra juure woörsile tul- 

nub ja fut pärast löunat maantee peale ennaft 
jahutama oliwab lätnub, oli herra linnufoer faafa 
joofsnub, ja fiitis herra teife wastu elaja fuurt 
tarfuft ja ütles temast: ehf fut ma seba föige 
pifemat asja äratautan, siis ta otsib feile üleS, 
ega tule enne fobu, funnt ta feile letbnub. Rää- 



kis siis monda imet omast koerast, mis teise mee- 
lest uskmata nâitas olewat. Toi siis herra oma 
rahakukru taskust, wôttis kahekümnewiie kopika- 
tüki wälja, tegi teise herra nahes oma fule- 
noaga märgi külge ja läks ja wiskas seda tee 
kôrwa pôôsa taha rohu sisse. Kui tükk maad oli- 
wad käinud, pöörsiwad ümber ja tuliwad kodu: aga 
kui senna oliwad saanud, ütles herra koerale: suh! 
suh! kadus ära; ja läks kaa kohe oma teed ja 
jäi ohtu koju tulemata.

Teisel hommikul, kui herrad saalis kohwi joo- 
mas istusiwad ja köik uksed sooja ilma pärast lahti 
oliwad, tuli koer tuhat nelja sisse, jooksis oma 
peremehe juure ja toi temale üks paar sinise 
teiletot püksa, kelle uuritaskus üks höbe nur, aga 
teises taskus üks weike rahakott oli, kus möned 
klubid, aga kaa see kahekümnewiiekopikane tibu- 
tükk sees oli, miS herra pöosa taha rohu sisse 
oli wisanud.

Sai siis küll palju naerda, aga weel enam 
imestada, et kuft ja kuida koer püksid kätte saa- 
nud. Möni päew pärast seda sai köik selgekS. 
Üks Saksa körtsmik, kes wersta kaheksa sealt elas, 
oli jalgsi sedasama teed, kus herrad oliwad sät- 
nud, koju poole tottamas olnud. Pööfa taga juh- 
tus seda ülemal nimetatud kahekümnewiiekopika- 
tükki leidma, ja pani seda oma klubide juure. 
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Ei kuigi kaua pärast, kui koju oli tulnub, ja 
söömalaua taga oli istumas, tuli koer tuppa ja 
hakkas kohe tema Poole hoidma. Mötles inimene 
teda näljas olewat, andis temale süüa ja silitas 
ja meelitas teda. Ohtu kui magama läks, pani 
omad püksid woodi ette tooli peale ja heitis koer 
woodi ette maha; kui peremees hommiku üles- 
ärkas, oliwad püksid hoopis uuriga ärakadunud.

Sellest näha, kui fuur neil loomadel selle 
meele jôud on, mis aistmiseks nimetatakse: hobu. 
fei on kuulamine wäga tange : ja kui inimene 
weel ammustki seda ei kuule, mis kaugel on tule- 
mas, juba seda siis hobune kuuleb.

Kasakad teawad seda wäga hästi ja ütle- 
wad soja ajal oma hobuse körwust ju teadwat 
ja nägewat, kui waenlane on tulemaS, kui ne- 
mad ise weel kauagi ühtegi ei tea kuulda. Kul- 
lidel on jälle nägemine wäga terato, fetfab kull 
ütlemata sorget taewa all, et waadata, kui saaki 
näha ja laseb siis ülewalt kui nool linnupoja 
ehk hiiregi peale, mis kôrreS ehk rohus liigub 
ja saab teda satte.

Amerikamaal on metsinimesed, nenda kuida 
köik uStawad ja targad reisijad kirjutawad; need 
nähtakse meelte poolest imestamisewäärt kanged 
olewat: nemad kuulewad kaugemale kui köik Hari» 
tud inimesed, ja on nägemine neil wäga terato; 
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aga haistmine feefugune, et jälgi haisutadeS aja« 
wad. Nenda on kaa inirneStel, ifearanis pirne« 
datek, mönikord nii felge tundmine näppude otsaS, 
et sörmekatsumise kaupa kalewi farwa ehk kaar- 
bib äratunnewad.

Mitmed mete maa herrab, kes feil aaStal, 
mis oli 1780, ja toeel kuuS aastat pärast, Leip, 
figi, Halle ja Jena fuurefooli peal Saksamaal 
oppimas olnub, mäletawat seba wana pimebat 
Merfeburgi linnaS, kes säe katsubeS tundis, mis- 
sugust karwa riie oli. Selle wana inimefe nimi 
oli Tomas Peter, liianimega Jakob, ja oli tema 
poeg mitu aastat PeterburgiS prohwessorikS, tust 
aastat neli teeb jälle Saksamaale läks. Seesama 
wanake oli waga waene ja toitis sellega peab, 
et reisijab ja woorad inimesed tema juure tuli» 
wad seda imet temast nägema ja siiS oma jóubu 
mööda temale raha kinkisiwad; ja oleme ife leiste 
noorte meestega 1784 aa stal, fui Merfeburgi lin- 
nast läbireisisime, tema juureS käinud, andsime ife 
ja fois, fes feal olime, temale oma fuube ja mant» 
lid fàega fatsuda, ja ütles inimene igaford faefatfu» 
des, rnissugust farwa feUegi fuub ehk mantel oli.

Kui fee ime, fiiö fee toeel fuurem ime, et 
inimefel nii Horn ja peenife tundmine tema for« 
mebe otsaS moniforb juhtub olema, et silebat 
faarti näpu wahel katsubeS selgeSte äratunneb, 
rnissugust kirja ja nime tema on.
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1786 aastal tuli üfs herra, kes TallinnaS 
tolli peal ülemaks oit, nimega v. Gernet, PüSsi 
rnôisa oma sôbra waatama, kellega grahw Orlowi 
täsu all Greekamaa mere peal Türgi wastu mitu 
aastat oli sôbirnas olnud. Oli tema sôbr oma 
pröuale seda mitu sorba rääkinud, et sell herral 
niisugune peenike tundmine forrntô, et ilma filma 
nâgernata, iga kaarti tunnub, fui teda näpu 
wahele wôttis; ja oli see asi if fa otsefui uskmata 
proua meelest uäidanud. Kui nüüd féal wôôrsil 
oli ja moni paew paigal seisis, ütles proua ühel 
ôhtul: fuulge armas! minu faasa on mulle palju 
teist rââftnub, enne fui teib näha sain, ja faa 
sebagi, et fois faarbib nägemata, ainaüfsi säe 
fatsubes tunnete; palun teib, olge nii heab, ja 
näibafe mulle seba im et. — Auulik prôua, ütles 
teine, noorel eal ölen seba füll rnôistnub, aga 
nüüb ölen wanafs läinub ja on funft fâest fabunub. 
Aga fais proua oma labte palumisega nii fan» 
geôte tema peale, et niées et jôubnub wastuseista, 
waib et wiirnafs ütles: palun siis, motte ütS 
üsna uus ja puhas rnäng faarta, rnis weel latte 
wahel pole fäinub, ja anbfe mulle neib fatfuba ; 
saab siis nâha, tas weel mibagi môistan. Sün- 
bis siis nenba, ja anbis prôua temale omast säest 
faarta, nenba et firja pool allpibi oli, ja tunbiS 
mees neeb toit ara, fut tatsus. Wiirnafs tuli 
temale igawus peale ja ütles: auus prôua, arge 
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waewake ennast enam, olete nâinub, et ma seda 
weel pole unustand, mis noores pôlwes olin kätte 
saanud; teil ep ole nüüd enam fui aga weel 
üfsteistkümmend kaarti fäes, ja fut tahate jârele. 
waadata, siis letate, et nentab neeb ja neeb on; 
teifeb on fois mimt satte tuhtub. Sebasinast 
fiin räägitub imeaêja oleme ife nägernas ja 
fuulmas olnub, fest et sellesama laua jnures olime 
istnmas, fus seba asja tehti ja räägiti.

Kui fee nuüb fuur ime, siis fee weel folge 
fuurem, et pimebaib näpu tunbmife kaupa meie 
päiwil firja ôpetataffe lugema. Iah toenb! — 
jääwab full fuub, filtnab peas lahti, ja ütleb: 
fus ilmas? — Iah! on tost.

Parisi linnas Prantsusemaal on ju ligi neli- 
fümmettb aastat üfs fuur maja, sühn pimebaib 
lapsi wöetaffe, et neib folge selle petile ôpetataffe, 
rnis neile fut pirnebatele folgepibisefs heafs ebes- 
pibi wôib tulla. Waese rahwa lapsi wöetaffe 
maffuta wastu, toibetaffe, faetaffe ja ôpetataffe: 
nôufa wanemate lapseb leiawad rnafsu pârast aset. 
Tunafse siis pimebaib fôigist Prantfuse riigist 
senna fokku, ommetigi on feba feabust tehtub, et 
féal mitte peale saba last ei pea olema.

Enne fui nue rôugepanemist weel ei olnub, 
oli iffsl saba ehf wähemalt fahefsafümmenb pime*  
bat féal majas, fest et wanab rôugeb igal aastal 
mitme laste filmt riffusiwab ja peaft wôtsiwab, aga 



et nüüd walitsuse hoolefandmise pärast nue rouge 
paakimine oige joone peale on saanud, ja lapse- 
wanemad isegi selle eest hoolt fannawad, et las
tete Peagi pärast sündimift uusi rougit) pannakse, 
on see maja pea tühjafs saamas, ja kirjutab üks 
reisija inimene, et 1820 aastal augustikuul 
tema seat mitte enam fui seitseteistfümmend pime- 
dat noort rahwast leidnud, ning et maja mitte ' 
hoopis tühjaks saaks jääma, wôetakse armu pärast 
wana rahwast sisse, kes waesed on ja pimedad.

Sestsamast pimedamajast ja pimeda laste 
koolist kirjutab.üks wäga kuulus ja ôpetatud mees 
1802 aastal nenda:

„Hain, üks ligimesearmastaja inimene, 
kaebas kôige enamiste pimedate wiletsuse pärast, 
ja wôttis, et joutas inimene oli, üks kümmekond 
neist enese kâe warju alla, et neid kni pimedaid 
ôpetada ja neile head teha. Kuningas Lud
wig XVI., kes sell ajal walitsemas oli, sai seda 
teada, ning et wäga ärda südamega inimene oli, 
andis wiiskümmend tnhat liiwrit, mis nii paljn 
teeb tut wiiskümmend tnhat rubla paberiraha 
omast säest, et pimedatele seda aset walmistada, 
kus neid nüüd Haüi helde jnhatamise all ôpetatakse.

„Siin majas nâeb inimene imet: pimedad 
loewad, kirjutawad, rehkendawad: laulawad fut 
inglid, mängiwad wiiulit, flawerit ja mund mängi, 
mis hingega aetafse; teewad fôifsugu peenifest 



kätetööd: tütarlapsed ajawad siibi-, fulb- ja höbe« 
niidiga feige fallimaib riidid nenda ilminielif 
uhfeste ja ilusaste, et inimene, feg seda mitte 
ise pole nöinub, et nende fäed seda tööd teinud, 
seda ilmasfi ei jöua ugfuba, et pimebab seba 
saafsiwab teha."

„Lugemist seal majas tuleb föige enamiste 
imefg panna; loewab fois sörmebega. Raama- 
tub, mis nenbe pärast trüfitafse, on pafsu paberi 
lehtebega, feile peale firja pressitafse, et forme 
fatsuw ja tunnetaw on, nenbasamati fui ftri, 
mis raha peale lüüakse. Pime lugija fäib for
ni ega fergeste üle rea ; ja et sörmeotfaga firja 
ja firja wahetähti on öppinub fatsumisest tunb- 
ma, loeb tema wäga felgeste, mis forme all firja 
poolest leiab, aga loeb pitfamiste.

Selle pimebate fooliga sai pärast tummabe- 
fool ühenbatub, fus neib, ses furbib on, lugema, 
firjutama ja rehfenbama opetatafse. Ei ole nüüb 
enam Parisi linna minemist tarwis, et seesugust 
imet näha: fest et meie armfa ülemawalitseja 
arm seefamasugust pimebate- ja tummabefooli 
Peterburgi *)  muretsenb.

*) Meie päiwil pole kaugemale fui WändraSse 
tarwis minna, fus ju monda aega tummadefool. Toim.



E hmatuse st.
Leipsigi linnas Saksamaal juhtus ühe waese 

pâewalise les!, feil scitsmcaastane pojuke oli, 
ja ennaft ning oma last kätetööga jumalakart» 
likult toitis, noore rahwa rumala halpimise pâ- 
rast, tes teda teadsiwad wâga ara ja kodukâija 
kartja olewat, nii rängastc ehmatama, et tema 
parem pool hoopis fai halwatud.

Olgu selle asja pârast siin môni tôe sôna 
räägitawakS. Rumalad inimesed püüawad sellest 
nalja, et lapsi ja ara südamega inimesi ehmata- 
wad ja neile hirmu teewad. On kaa rumalad 
lapsewanemad, kes oma lapsi mitme wiisiga hir- 
mutawad, fut neil enestel ci küllalt môistust pole 
neid ôiete juhatada. Niisugused isad ja emad 
àhwardawad oma lapsukesi liig sagedaste kolli, 
sandimardi, kiriksanda ja saksaga, Tut nemad môni*  
kord sona pealt oma mängimises ehk wallatse*  
mises ci taha scista; aga sce on üks wâga rumal 
ja ütlcmata môistmata asi, mis mitukorda sccsu*  
gust südamcwacwa saadab, miS ci eluajalgi lôppc.

') Wirumaal.

Oli JÔHwi kihclkonnas Puru kortrihooncs 
Narwamaal") üks râtscpp, scll oli wâga teranc 
ja nägusa palega loodud pojakcnc, kcda môlcmad 
wancmad ja kôik inimesed, kes teda näha saiwad, 



kohe armastafiwad. Poisikene oli wäga elawat fügn 
ja tegi mönikord enam kobinat, kuida ema oleks 
tahtnud. Oli siis Mardipäewal juhtunud oma 
edewuseS pisut kiwiriistu katki tegema; ema oli 
seepärast kuri, soitles teda ja pani temale mone 
hoobi külge. Ei kuigi kaua pärast seda tuliwad 
mardisandid, mütsid ja kasukad pahempidi peas 
ja seljas, silmad mustad ja suured witsakimbud 
käes, ja oli ema nii rumal, et kartwat ja karju- 
wat poisikest kättpidi kambrist sandimartide kätte 
wedas ja ütles: rookige seda wallatumat nüüd 
rookimise wiisi! ja nörkus siis kaa laps kohe 
selle hirmsa söna peale oma ema käte körwa ära. 
Saiwad teda jälle hinge, aga hakkas fest ajast 
langetöbi selle ônnetuma peale käima, nenda, et 
seda wanemaks ta läks, kaa tobi sagedamast tema 
peale hakkas käima, mis teda wiimaks hoopis 
tuimaks ja rumalaks tegi. Wanemad läksiwad 
Jamburgi linna damą, ja fut ta seal nendega oli, 
ega ei ühelegi tööle oma tuimuse pärast ei köl- 
banud, läks ta kewadisel ajal, fut praamsilda joe 
peale seati, kaa senna waatama ja ühe praami 
peale seisma, aga korraga tuli langetöbi tema 
peale, kukknß otseti joffe ja wiis woolas wesi 
teda kuulmatalt merde. Zumal tegi head, et ta 
seda ônnetumat korjas, ses alles kahekümne kahe 
aastaseks ja suureks pitkaks inimeseks oli saa- 
nud, aga et kuhugi kolbanud, sest et ta hoopis



tuim oli ja langetôbi öö ja päewa wahr! neljale 
ja wiiele korrale temal pealekäis. Nuttis ema 
füll tuhat ja tuhat nutupisarat oma rumaluse 
pärast, aga ega need seda kahju ja önnetust jöud- 
nud ärakustutada, mis kord ju tehtud.

Olgu fee tähenduseks mitmele, kes oma 
rumaluses teiste ehmatusest lusti otsiwad. Ehma- 
tus on ikka üks waew, ja fui tema fange on, 
faadab tema ihule fahju, ning on mitu forda 
furmagi toonud.

Läfi nüüd Leipfigi tagasi, fuhu seda waest 
päewalise lesfe jätsime. Wallatumad foolipoisid, 
feile fusse ja fürs a tema pest, teadsiwad teda wäga 
ara südamega ja fodukäija fartja olewat. Rää- 
fisiwad siis temnle intet ühest wanast fingifepast, 
kes hilja aegn oli ärasurnud, seda ütlesiwad kodu- 
fäiwat ja sagedaske nägewat. Oli siis naene 
pesul olnud, fois pâew tööd teinub, ohta otsa 
truHtnub ja esimese fufelaulu ajal foju minemaS.

Kui oma hurtsiku ette oli tulemas, nägi 
pitfa ja walzet kodukäijat ufse körwas seiswat: 
fee tuli lendus ilma heale tegemata tema wastu, 
ja nörkus naesterahwas fealsamas paigas ära. 
Wallatumad jooksiwad oma teed, naersiwad teistega 
sellepärast, et nende neu neil häöti forda läinub : 
aga teisel hommiful leiti mimest hoopis fohme- 
tanb uffe ees maas olewat ja tema parem pool 
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oli hoopis halwatud. Halastasiwad naabri rahwaS 
selle hea inimese peale, otsisiwad tohtrit: aga ei 
saanud Halwamise waStu abi. Jäi siis wiletS 
oma alawoodi peale, ilma et oleks osand leida, 
tust enesele ehk oma weel alles rammutuma pojale 
peatoidust saada. Läkitas siis iga hommiku lap- 
sukest kerjama, keS kaa ikka nii palju suures ja 
rikkas kaubalinnas korfas, et mölemad waewalt 
ennast saiwad hingeS pidada.

Juhtus siis ühel päewal, et poisike linna- 
wärawast wäljaminnes üht noort uhkeste ehitatud 
meest enefe ees nägi astuwat; ruttas järele ja 
palus annet. NoormeeS ajas kätt oma tasku, 
toi ühe rahatüki wälja, andis waatamata poisi. 
kesele ja läks oma teed.

Pois ruttas koju emale näitama, et ta sell 
korral ühe kuldpeningi oli saanud. Kui ema 
seda näha fai, ütles ta: mu laps! kerjaja poisi- 
kesele keegi nii suurt rahatükki ei anna; fee 
herra, kes seda fülle jaganud, et ole ilmaski soo» 
winud fülle nii palju anbei, fest et fee lapfel 
liiaks on: tema on eksinud, kui waatamata raha
tüki sinn kätte andis, ja on enesele kahju teinud, 
et woi mete seda enesele pidada, fest et Jumal 
Feelab oma kasu teife kahjuga noudmast. Mine 
waata! tust seda meesterahwast fälle kätte saad, 
anna temale tema kuldpening falle tagasi ja 



lepime siis sellega, mis ta heast südamest fülle 
annab: sus meil et faa pattu Jumala eeô olema.

Poisikene liikus füll igapäew köigis paiguS, 
aga et juhtunud et kuskil pool seda inimeft nâ- 
gema, keda tagaotsis. Nädalat faks ehk kolm 
pärast seda nazi ta teba kirikust wälfatulewat; 
jooksis kohe kuldpeningiga tema wastu ja ütleS: 
mina ölen teid kaua otsinud; toon teie raha tagasi, 
mis wiimate linnawärawa ees mulle andsite; 
enta ütlefc, et teie eneötele fogemata olete juh- 
tunub kahju tegema, käskis teib otsida ja fulb» 
peningi teie satte attba.

Noormees et mälestanub enant et anbmast 
ega poisikest, aga tahenbaS seesama wiimne tentale 
köik felgcöte, ja tuli tentale siis wiimaks fois 
nteeïe. Küsis siis: keS su ema on, ja fus ta 
on? Rääkis laps köik targaste tenta ette ja läks 
noormees teniaga, et tenta enta oma silmaga 
nâha; leibis teba suures waesuses ja haigewoobi 
peal halwatub maas olewat; kiitis teba tema ju- 
malakartliku ja oiglase sübame pärast, lunastas 
temale äset waestemajasse, kus teba hästi 
ülespeeti, wöttis poisikese tenta juurest ära, laskis 
teba oma tulu peal hästi koolitaba ja heaks ja 
targaks inimesekS kaswataba, aga seesama noor
mees oli ühe Saksamaa würsti poeg, kes Leip« 
sigi lintta suurekooli peal oli öppimas, ja nüüb 



oma walda ja rahwast on walitsemas, sell korral 
nimega priais de Ligne.

Nenda sai kaa jälle fee püha kirja sôna tôeks: 
Head tasutakse ôigete kätte. App. Son. 13, 21.

Madudest, huntidest ja ebausust.
Jtaliamaal Wenedigi maakonnas oliwad kahek- 

sa kurjategijat seltsi löönud, kes teekäijaid riisusiwad 
ja tapsiwad, ning kaa ümberkaudsis paigus külades 
käisiwad warastamas ja wägiwalda tegemas. Kiu- 
sati neid füll walitsuse ja maapolitsei poolest kan- 
geste taga, aga ei juhtunud mitte neid kätte saada. 
Wiimaks oli môôt täis saanud, et köik korraga 
saiwad kinniwôetud, mis ôhtu hilja ühe suure kula 
ligidal sündis. Wiidi neid fiiS külasse ja et ju 
pime käes oli, ei tahetud nendega läbi ööd linna 
minna, waid hoiti neid kiilas fange wahi all. 
Üks neist furjategijatest, kes hirmuß ja kuulus 
tapja ja mörtsukas ning wäga kardetud ja karde- 
taw inimene, oli selle mörtsuka seltsi peamees; 
seda paniwad ööseks iihte wana kindla feldri, 
mis mitu aastat tühi oli seisnud, ja paniwad wähl 
ukse ette. Kesköö ajal kuulis waht, et keldris 
hirmsaste suure kisaga waunuti ja pealegi pärast 
seda kuulis haledat nuttu ja hädakaebamist.



Lâks siis inimene ruttuste ülemale kuulutama, 
mis kelbris kuulis olewat; aga see ütles: mis 
féal wôib olla? Ei ühtigi! — ja kui féal midagi 
on,.küllap seda siis hommiku teada faame. Waht - 
lâks orna platsi peale tagasi ja kuulis weel ligi 
terme tunb onnetuma hulgumist ja hädakaebamist, 
kunni wiimaks üralôppes.

Teifel hommikul laksiwad kurjategijat keldrist 
wäljatooma, aga leidsimad inimest furnub, ja foi! 
tema liha tema filmanâu, tema säte, tema säe*  
warte ja terna rtnbabe pealt ärafoöbub ja paljad 
luub aga järelejäetub olewat.

Arwasiwab tnimefeb senna ja tänna, missu» 
gune loom ehk misfuguseb elajab feba teinub, aga et 
faanub fest aru. Wötsiwab siis moni nael töura 
liha, paniwab senna furmarohtu sisse ning paniwab 
feba kelbri poranba peale maha. Kui teifel hom
mikul miiibt waatama, siis leiti 36 rnärka fuurt 
rnabu kelbri poranba peal furnub olewat; neeb 
oliwab feba surrnarohuga fegatud liha ärasöönub 
ning ka fennafama paika surnuks jäänub : neeb 
oliwab siis kaa feba kurjategijat kelbris löpetanb ja 
temale ta hirmfa tegube pärast hirrnsat otsa teinub.

Et siis mabubeft jutt on, taharne weel rnönba 
neift nimetaba, miß talurahwas wäga hästi teab, 
fee on fee: ct rnitrnes maakonnas meie rnaal, 
moues lalubeè ju wanast feba wiisiks wöetub, et 
kobu- ehk mûjauêfa peetakse ja neib söödetakse 



ning oleme seda omas lapse pôlwes oma silmaga 
omas sündimisepaigas näinud. Oli Lohuso fihel- 
konnas Awinurme wallas üfs wäga nöukas talu- 
poeg, nimega Annifsaare Jaan, kell seesugused 
fodnussid ehk maud oliwad, keda söötis ja ebausu 
pärast otse pühaks pidas; fest et ütles: kellele 
Zumal neid toidetawaks saadab, sellele jagab tema 
head. Pani siis peremees ehk perenaene iga 
hommiku piimakausikeft kambriporanda pedle ja 
wilistas kor da kaks ehk solni, ehk kutsus perenaene 
neid nenda, kuida pardipoegi kutsutakse, et neid 
piilutakse, ning tuli siis peagi, kaks kolm, möni- 
kord neli ja wiiski madu kambriseina alt wälja 
piima sööma. Ütles seesama mees neile kaa 
wärsket liha söötwat, mis weel soolamata on, 
fui seda majas juhtub olema. Meie kadunud 
isa ütles mehele: eks sa neid siis karda? Ei! 
kostis inimene, nemad on minn ja minu koda- 
kondsetega oppinud ja teawad, et meie neile head 
teeme, seepärast nemad ei selle wähema lapsele 
ei seda wähemat paha ei tee, ei siis kaa mitte, fui 
lapsed pöranda peal oma napakesest on söömas 
ja nemad kntsumata neile wöörsile tulewad ja 
lapsed oma lusikatega wastutorjuwad ja neid löö- 
wad. Nemad on minuga wäga tuttawad; fui wilis- 
tan, siis on nemad kohe lagedal, ja fui suuga 
matsutan, siis mu juure tulewad ja ülesroniwad; 
panen neid pöne ja teen nendega, mis tahan, 



muud fut aga mitte paha. Nüüd on nende fôhud 
täiß ja on nemad siis rasfed ja puhfawad: fut 
siis praegn neid faa futfuffin, siis nemad et tule: 
aga füll teilte ford näitan, mis nendega teen.

Seesama teilte ford juhtus nädalat fass ehf 
folm pärast seda olema, fut meie fadunud isa, 
feS üfS wäga terase meele ja opetuse ihaldaja 
tnimene ölt, sellesama asja pärast Annifsaare 
lass, ja meid, fui üht seitsme aastast poisifest 
faasa wottis. Oli fois ju ette äraräägitud ja 
maud niifauafs söötmata jäetud, funni senna 
pidime tulema.

Weel praegn fipub jälestus meie peale, fut 
seda fois mâlestame, mis näha sainte. Pani pere- 
mees tühja fausifest fesf pôranda peale ning et 
rneil fuur hirm madude pärast oli, feda teadsime 
tulewat ja futsutawat, wottis isa mind enta pôlwe 
peale. ài féal olime istumas, haffas Annifsaare 
Jaan, ses Lohuso firifu wôôrmünder oli, wiliS- 
tama: tuli siis peagi fass ussi forraga wälja, ja 
ronisiwad selle fausifese jnure, mis tühi oli. Ei 
fuigi faua pärast seda tuli weel folm tüffi seina 
alt wälja, ja roomasiwad senna, fus teisedfi wahti« 
mas ja oma saamist ootamas oliwad: wiimafs tuli 
weel üfs, mis märfa pitf ja pass oli, ja ütles 
Jaan: see annab sngn, ja on fee meie prona.

Haffas siiS inimene snuga matsutama ja Has- 
fasiwad siis neli tüffi temaft ülesronima. Oli mehel



haafibega kuub feigaß: tegi haagid ja pöued eeft 
lahti: fafß tükki pugeß pöue, kolmaß ajaß ennast 

, tema käikse sißfe; ja weel ükß roniß üleß tema faela, 
silitaß oma peaga tema palet ja tegi imet temaga. 
Ütleß fiiß peremeeß naefele: too piima! — Naese! 
oli piim kapa seeß walmiß; kallaß seda faufi, ja 
ruttasiwad siiß ußsid faufi juure sööma. Kui oma 
igapäewast oliwad faanub, lâfsiwad ara setna alla, 
fuft oliwad tulnud.

Moni aaßta pärast seda sainte kuulda, et 
ußsid Jaani juurest olid ärafadunud ning et fee 
afi wana meest nenda waewanud, et ta peagi 
pärast seda mute ja furwaßtuse pärast ärasumud. 
Sest räägitud aßjaft muub pole oppida, ntuub 
fui aga seba, et ebausk tühja teeb, tühja usub ja 
tühjast aßjaft forb heab loobab, korb furja farbab. 
Ei wöi möistlik inimene seba äranwißta, suida 
fee Dune peakß tooma, fut maud ja ußsid ntu 
seina ehk mu poranda all äset peawad; suuremat 
head fest ei tulę, muud kui aga seda, et fuß nentab 
äset peawab, et senna et rotib ega hiireb ei julge ) 
tulla, et ußfib neib ärasööwad. See nüäb füll 
majamehele fafuTß tuleb, aga rifuwab ußfib faa 
mit nie fana pesad ja fööwad fanapoegi ära ja 
peale seda on nentab ommetigi karbetawab, ja 
muift iga inimefe meeleft toaßtafeb loornab; miß« 
pärast neib fitß weel säest sööta ja neib ettefe 
ligi ôpetaba? Mißpäraft? Zahl selle peale ei



tea ebausuline muud fosta, fut et ütleb: jah! 
seda on wana rahwas heafs kiitnnd. Wana rah- 
was on monda heaks kiitnnd, et ta mis hale ehk 
hirmuski oli, tema on seda heaks kiitnnd, et ta lueel 
alles söge ja pime oli; et Jumalat ega tema taht- 
mist et tunnnd ning siis tühjast ehk pahastki asjast 
kinnihakkas, seda pruukis ja pidas, hoolimata 
seUepärast, fui seilest fahjngi nägi tulewat, jät 
ta ommetigi oma wana nsn peale. Et ühest sün« 
dinnd asjast näha ja temaga nâidata, mis eba- 
nsk on, ja mis ta teeb, tabame seda rääfida, mis 
fois Tartnmaa rahwas weel mâlestab ja seda 
teab tôe olewat.

SeU aastal, will fass hnnti, mis iffa paaris 
kâisiwad, terne snnr, teine wâhem, ntt palju rahwast 
Torma, Kodawere, Lainse, Paiamnse, Äksi ja 
Tartu Maarja fiheikonnas äramurdsiwad ja Jaani- 
pàewast Mihflipäewani peale wiisfümmend ini- 
mest ärasöiwad, fisendas ja faebas rahwas selle 
onnetuse pärast ja ütles seda Zumal« witsa ole« 
wat. Koik rahwas tundis neid saht furjategewat 
hunti, ning nägiwad ja teadsiwad, seile suurema 
ramma olewat ja oiefs neid wöinud ilma waewata 
iga päew tappa, fest et needsinatsed metsaelajad lüg 
juigefs oliwad läinud, et enant fedagi ei fartnud. 
Aga mis teha? inimeste ebausk feelas rumalat 
rahwast neid furjategijaid tapmast ja sundis neid 
oma lapsi hundi roafs jätma. Kuida nenba?

v. W. Masingi kirjad IV. 4



— Iah! ebausk, mis ikka walet räägib, oli seda 
köige sellesinatse maakonna rahwale fuulutanub, 
et need kaks hunti kaks soendit, fee on: kaks noida, 
mees ja naene, pidiwad olerna, kes hundiks oliwad 
joofsrnas, ning ütlesiwad siis: ei aita laskmine, fest 
kuul ei lähe tema peale, Waid hoopis formale; 
ega faa siis fellega mund, fut aga feba, et ta 
wiha mu peale hakkab kanbma ja tninb ennast 
ehk mu last ehk naeft wiimaks ärafööb.

Ebausk, nenba fut fois mu rumaluse ja pirne- 
bufę aft, hoiab ennast wäga peibus, fest et ta 
walgust farbab. Nenba oli siis faa fellgi ajal, 
fee rumal jampsimine, nende sahe hundi pärast, 
aina üksi selle rutnala rahwa fesfis, eza faanub 
targemab inimesed feilest et fuulba ega teaba.

Km feba ônnetuft liig palju oli faanub, 
mis neebftnatfeb fass hunti teinud, fest et nemab 
muub toitu ei tahtnub fui aza inimefeliha, siis 
anti gubermanguwalitsuse poolest fasfu, et Tartu 
maafohus rahwast pibi fofkuwôtma, hunta nles- 
otsima ja äratapma. Kohus tegi, fuiba fäsfu 
oli faanub; ja wöttis esimest korba folmsaba, 
fellega hunta läfs ajama, aga et faanub ühtegi 
satte. Näbal pärast feba aeti tahat ja wiisfada 
mimest wälja, aga oli feegi färin niifama asjata 
fui fee efimene. Wiirnafs fai fohus teaba, et 
hunbiajajad hunta mitrne fohas mitmele ja mit# 
rnele forrale näinub, aga feste ülernal nimetatub 



ebausu pärast neid et tahtnud näha. Last: siis 
seda suurt ebausuliste karja koju minna ja palus 
maafohns kindral Erifsoni, kes sell forral oma 
jäägri rügemenbiga Tartus seisis, kakskümmend 
wiis meeft anda; neeb siis läksiwad ja oliwad kaa 
teisel päewal mölemad hundid mahalastud.

Ess ole siis tost ning eks jää see söna toefs, 
mis ülemal oleme rääkind, fui ütleftme, et ebausk 
muud ei too fui häda ja önuetust, ning et ta 
seda usub, räägib ja teeb, mis möistlifu inimese 
silmist ja meelest hullupea asi näitab olewat? —

Mis toôtb full hullem oüa, fui see, et seda 
usfuda, et nöid ennast ehf teist hundifs jöuafs 
muuta, et fut Hunt pilla peal fäija? Ommetigi 
inimesed seda fana toefs pidanud ja weel praegu 
mitmed seda töefs peawad. Ei ole fee mitte 
ainus tühi, mis rahwas usub, waid on weel 
muud paljugi, ta segab oma ebausfu fötft paifu: 
olgu sündimist ehf suremist, olgu ta fosja mine- 
mas, laulatamas ehf laual käimas; föigis asjus 
iga töö ja tegemise juures ja igal tähtpäewal 
oma ja ise ebausu wiis peetawafS. Mis irnet 
Jüripäewal näha, fut farja wäljasaadetafse? 
mis Jaanipäewal, jöuluöösel tehafse? Oh hale 
seda teada, fest et fois neeb asjab seba fuuluta- 
wab, et mete waene maarahwas feige snuremas 
pimebuses on istumas. — Selle pölwe rahwas 
enam targemaks et saa, sest et teba lapsepölwes 



pole ôp eta tu b; tema lapseb, fes nüüd on, et moi 
kaa palju targemaks saaba, fest et weil ôpetatud 
koolmeistritest ja köstritest weel waga fuur puuduS 
on: nenba, ct füll julgeste fünnib tunnistada, et 
waewalt kaks ehk kolm koolmeistrit üle folge maa 
on leiba, ses laste opetajafe kölbawab. Kusi siis 
see walgus peab tulenia? Kur noor inimeue firifu 
juure öpetuse alla saab? Iah! juba tema siis 
selle ealtne, et fee, mis maaft niabalaft pärinud, 
tema fübames nenba on juurbunub, et feba tema 
feeft feegi enam et fituba wäljafisfuba.

Hämblikud.
Tunneme fois ja näemc ja letante netb fui- 

fel ajal igas nurgas ja iga aja wahel onta 
wörku tegetoat ja onta faaft piiübwat. Mitmeb 
netb, miß suuremab on, ületuäga farbaroab ja arwa- 
wab netb fihwti tais olewat, mis koguniste tost ep 
ole; teifeb jälle feba fuurefs onnefs arwawab, fut 
üfß pisifene äntbltf oma siibi otsas ennaft nenbe 
peale maha laseb ja ütlewab teba enestele onne 
febratoat, mis ntifanta tühi on fut fee eftntene.

Hämblifu fugu on mitmet feltfi, feige pife- 
mast, mis et weel noopnoolapea fuurunegt pole, 
funnt feile fuurusefs, mis fôigefuurema mehe 



rusikaft ülekäib. Seda wiimast seltsi ei ole meie 
ntaal, waid aga Amerika- ja Zda-Indiamaal, 
tema tapab konne ja linnukesi, kes oma pesasid 
on Haudumas ja imeb nende werd seest, fui neid 
enese alla on saanud. Meie hämblikud ei saa 
muudest kni aga kärblastest jagn, keda fut tema 
worku kinnijääwad, imelikult jalast ja tiibust 
kokkuköidawad ja siis seda lima, mis nende fees 
were asemel on liikumas, wäljaimewad, mis 
neile Jumalast toiduks loodud.

Hämblik on wäga kartlik loom, kes kaa oma 
sugustki kardab, seepärast neid ikka üksi oma 
wörgu pesades leitakse olewat. Kui sügisesed ajad 
talwe poole lähewad, siis tuimuwad ja mnu- 
wad ära ja peidawad endid seinapragudesse 
ehk kühn saawad. Kewadese soojaga saawad jälle 
ilmsiks ning on tähele pandud, et moned neist 
neli ja wiis aastat elawad. Nemad sigiwad 
rohkeste ja muneb üks ainus emane aastas ligi 
ehk peale kaks sada munakest, mis peenikese liiwa 
tera suurused on, neid kehib oma siidiga ära ja 
jatab neid päikese hautawaks.

Kni Prant^us köigi maailmaga oli sodi- 
mas, tükkis tema kaa Hollandimaa peale ja 
wöitis seda kaa wiimaks üheks ajaks enese kätte. 
Sellsamal ajal oli üks wäepealik, nimega Kat- 
termeer, liianimega Dijonwal, kauagi wangi- 
tornis sinnt ja wangis, ega vlnnd tentai mund 



seltsimehi fut môned hâmblifub, ses temaga oliwab 
oppinud, ja iga pâew tema juure tuliwad farblaft, 
sääsfi ehk mutufaib tema säest saama, mis nende 
heaks oit finniwötnud. Aga imesteles inimene, 
et tema tuttawad mônikord mitu päewa jäiwad 
tulemata. Wiimaks märfas, et fut ilmad pahad 
olitoab, hämblifnd foguniste pesast et Ittfunb.

Has fas siis omas wangihoone polwe iga- 
wuses netb Biete tähelepanema ja ôppis siis 
seba tunbma, et hamblifud wäga ustawad ilma- 
näitajad on. Kui ilmad head, siis on nemad 
wäga jöudsad wörfu tegemas; fui ilm pööramas 
on, siis lähewad oma pesasse, et tagumise otsa 
ja tagumised jalad pisut wäljajätawad. Kui 
ilmad wäga pahafs on saamas ja minemas, siis 
poewad hoopis sisse ja peidawad endid nägema- 
talt wiimsema pesa pôhja; ja fut fülm on inte
ntas, siis tömbawad eest oma pesasuu ehf 
ufsefese sinnt. Kui tunnewad paremaid ilmu 
tulewad, siis teewad jälle oma pesaufsekese lahti 
ja ajawad omad esimesed jalad wälja, ja seda 
mööda, kuida ilm paremafs on minemas, tule
wad haawhaawalt ennm ja ena'm pesa suu peale, 
fttnni wümafs hea ilmaga hoopis lagedale tule
wad ja wörfu haffawad tegema.

Et neeb pisufesed loomufesed töeste ilmu 
wäga ustawalt, päew ehf poolteist, ettenäitawad, 



oleme oma enese tähelepanemisest töeks leidnud. 
Oli meil üks toahämblik, keda kaks aastat järsku 
tema tegudega oleme tähele pannud ja teda ilma- 
näitamise poolest ustawama leidnud olewat kui 
omad ilmaklaasid.

Rikas kerjaja.
1789 aastal, mill Rootsiga söda oli, kästi 

Tallinna linna walli alt koik hooned ärakiskuda, 
mis sihtides suuretükilaskmise ees oliwad seismas. 
Juhtus feil korral kaa üks wana hurtsik feal olema, 
mis ju poolest maa sisse oli waunud ja mis ühe 
wana ja elatanud kerjaja naesterahwa paraît oli. 
Seesinane wana inimene tuli nuttes linnakoman- 
danti paluma, et tema hurtsikut seisma jätta; 
ütles: feal ölen fees fündinud ja elanud; feal 
igatsen kaa surra: ja kui waenlane linna ligi 
Peaks tulema; siis tahan ise oma hurtsikusse 
minna, et fuuredtükid temale ja minule ühtlasi 
otfa teewad.

Tähendas komandant temale fuure armuga, 
et fee wöimata keisri käsku tâitmata jätta, ja 
ütles: täna sa Jumalat, armas wanakene, et 
fee nenda juhtunud; mina lasen fülle kohe äset 
walmistada kroonu waestemajas, kus sind elu- 



otsani hästi lasen ülespidada; seal saad siis 
ilma mureta elama, ega saa suU seda enam 
tarwis olema, et hea ja kurja ilrnaga pitki 
uulitsat leiwapalukest pead kerjama. Aga ei 
tahtnud inimene seda kuuldagi, Waid heitis pöl- 
wili kindrali ette rnaha, jumalakeele teda palu
des, et tema toakest seisma pidi jätma. See 
nüüd koguniste korda ei läinud, fest et fee woi- 
mata oli, ja faadeti siis wäeplotnikud seda wana 
majakeft mahakiskuma. Aga waata imet: leid- 
siwad mehed tema toa pöranda all ühe wana lagu- 
nud keldri, kuhu aga waewaga sisse oli peaseda: 
ja keldris märka palju Wene pottisid teine teise 
formas seismas, mis fois ääreni rahaga oliwad 
täidetud, mönes oliwad rubla, teises poole rubla 
ja kolmandamas kahekümnewiietibutükkid, ja 
nenda ikka weel peale igas potis isesugu ja tiht 
aittust seltsi raha. Räägiti feil korral, et seal 
peale seda, mis plotnikud körwale saatnud, ernte 
fui pealikud senna jöudsiwad, peale stimme tuhat 
rubla korjatud raha ànd.

Walk.
Walk on tulufe, mis intiristamisepilwest 

tuleb, suida fois seda teame; terna ramm u ja 
wagi on suur, ja näitab tema seda folme wii- 



figa: 1) ehk ta lööb polewa, ehk 2) ta lôôb fil*  
luks ja puruks, ehk 3) ta sulatab metalli. Selle- 
pârast öeldakse teba, feba mööba kuiba ta ennaft 
tegewaks näitanub, pöletawa, killutawa ehk fula*  
tawa wälku olewat.

1) Poletaw walk fee, mis pölema paneb, 
fui ta oskab.

2) Killutaw walk fee, mis, et ta füll tulu  
fene on, ommetigi pölema ei löö, toaib aga asjab, 
feile peale läheb, killuks ehk puruks teeb. Hüüa- 
wab teba külmaks walguks ehk kaa külmaks hoobifs.

*

1787 aastal toobi ühte möifa Alutaguse- 
maal Jaanikuul b pärkapunba linu, mis on faba 
leififat, mis Narwas ühe fonturi pealt oli oste- 
tub. Woorwanker oli fäfiaiba ette seisma jäänub, 
et päraft, fui pete pibi löpma löunat söömaft, 
linu ärafaaluba ja aita panna. Aga tuli fange 
müristamine, mis üle möifa lass, ja löi pitfne 
linakoormasfe, tegi woorwankrib puruks, ja pais- 
kas linafitnbub pitki öue laiale, möneb terwelt, 
teifeb lahtikistub, ja ieifeb jälle, mis takuks oli 
fafinub; aga ei löön.ub ühtigi pölema.

3) Sulataw walk et pane pölema ega löö 
kaa mitte killuks. Tema jätab köik terweks, ega 
tee ttiuub fui et aga metalli fulafs teeb. Kui 1788 
meil söba Rootsiga oli ja meie söjawägi Soomes 
oli föbimas, läkitas ftnbral Michelson oma abju» 
tanti labt ööb ühe teife finbraltle sönumib tourna 
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ja oli inimesel sofas faafaß. Lass siis noormees 
tuhat nelja ja oli müristamme hirmus. Korraga 
tuli Hoop, mis Tafafa ja tema hobuse furnuks 
loi ja pealiku hobusefeljast mahapaiskas. Hobune 
oli fui uimane feisma jäänub, aga mees toibus, 
tousis, istus felga, ja hakkas jäfie minema. Kui 
koidu ajal findrali ette astus, kellele fonumid 
oli wiimas, füsis fee: fus teie nööbid jäänub? 
fuiba teie nenba mu ette ufalbate tuDa? — Waa- 
tas siis noormees järele; nagt, et pooleb nööbib 
fiirtu situe eeft oliwab ärafabunub, ja rääfis finbra*  
lile, fuibaß lugu temaga olnub. Pärast leibis, et 
tema fannußte rattab sinnt oliwab joobetub; tema 
mooga fäfipibe ârafulanub, tema uuriratab tema 
taßfuß foffufulanub ja tema rnôôf tuppe otfa 
finnijoofßnub.

On faa feba teißtega olnub, et fui niifugune 
fulataw walk nenbe peale lot, et ife füll terweks 
jäitoab, aga höberaha miß neil fiibifufruß püfßte 
taßfuß oli, ühte tüffi oli fulanub. 1782 aaßtal, 
fut Saffimaal, Torgau linnaß fooli peal olirne, 
loi pitkne firifutorni ega teinub rnuub kahju, 
fui et ühe fuure fella serwast rohkern leifif metalli 
ärafulataß; ja näitaß fee asi nenba, fui olefs 
tulife rauaga ühest raßroarattaft suur tust ära- 
tommatub ja möneb angunub raSwatilgab ferma 
alla rippuma jäänub.



Möögakala.
Saaremaa! Mustjala fihelfonnast püübsiwab 

rannamehed feil suwel fass suurt sala, mis mete 
maal ilrnharwa nähtakse ja meie meres ilm» 
harwa worku tuleb. Kahetseme seda, et meile 
mitte pole kuulutatud, fuiba Kuresaare rannamehed 
sedasinast kala nimetawad. Mäletame, et fut 
1779 aastal Narwa linnas fooliS olime fäimas, 
et Narwa joesuus febafama fala satte faabt, ning 
et maa inimeseb teba rnöögarnehefs, ja Wene 
falameheb moogakalafs futsusiwab. Seba, mis seil 
korral inimeseb oliwab püübnub, öelbipoolteist jalga 
neljat sülba pitfa olewat. Ei ole meie mitte 
teaba faattub, fut pitkab neeb olnud, mis Must- 
jalas püütub, ntuub fut et aga seba öelbi, et üfs 
neift wähem ja teine fuurent olnub, et wähema 
eeft 10, ja suurema eest 15 rubla mafsetub, ja 
neib Kuresaare linnas föigile näibatub, ning et 
suurema seljast nahf terwelt wöetub, et seba 
wäljatoppiba ja Tartu linna suurefooli funst- 
kambrisse saata ja teba senna näitawafs seiema 
panna.

Seba elajat nimetatafse moogafalafs, et tema 
suu pealmise lnust üfs poolesüllane luu wäljä- 
läheb, mis fui üfs lat, faheteraga ja terawa otsaga 
moöf, lapite tema nina otsa loobub, kellega orna 
jaafi, ehf orna waenlast läbtajab ja teba ära- 



wôidab, nenda et seda hirmsat ja ahnestajat kala, 
keda haiks kutsutakse, äratapab, et ta temast füll 
suurem ja et temal füll kakskorda pealmises ja 
alumises suu laes waksapitkused hauihambad 
on. On teda mönikord môôga otsast saba otsani 
25 jalga, ehk peale neli sülda möödetud. .Aema 
keha on ümarik; tema nahk ilma foomusteta 
ohukene, selja peal musta, fülle kohtades htz., 
si nist ja föhn all walwakat karwa. Seljavitz» 
sed on pruunid, kurgu- ja köhuoimused kollà 
sabasiiwad sirbi wiisi föwerad. Tema liha on 
wäga magus ja pehme fut talie liha, sellepârasi 
temast suurt lugu peetafse.

See fala elab kôigis paigus suure mere 
sügawustes, iseäranis pöhjameres. Jaaniknul 
on tema kudumise aeg, siis hakkab ennast kalda 
hoidma ja nähakse teda siis ikfa fass ja fass 
paaris käiwat: ning on niisaga kala igakord mar- 
jaga kalast suurem. Kui siis nenda kudumise 
pärast on liikumas, siis tuleb suurest merest kaa 
meie meresse, ning saawad teda siis kalamebed 
mönikord otse kogemata ja juhtumise kaupa kätte, 
fest et neil seesugusid nöuusid ei ole, miska teda 
pimda, ning et teda kaa harwa näha saawad: 
aga Jtaliamaal, kus inimesed feile peale öppind, 
et teda puüda, saawad nemad kudu ajal wäga 
palju kätte.
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Sedasinast môôgakala lugu, mis [tin oleme 
ràâkinud, oleme ühe ustawa teekäija inimese 
suust sellsamal nädalal teada saanud. Kurdame 
seda wäga, et meie maa ôpetatud mehed muist 
nenda sitked, muist kaa nenda kadedad on, et ei 
raatii ei selle wähema sönaga mitte nimetada, 
''is nende mail fut nimetamise- ja kunlutamife- 

ärt asja kuulukse ja nähakse. Kui meie mitte 
; ilmas monda köige sugu rahwa seas poleks 

»ainud ja kuulnud ja kui meil mitte eneste käest 
i tähelepanemist oleks, siis ei saaks midagi teada. 
Oleme mitmesse kihelkonda kirjutanud, et mönda 
teada saaba, mis heaks oleks tulnud, kui seda 
oleks teada antud, aga ei ole mitmest kohast ei 
musta ega walzet meie küsimiste peale lausutud. 
See tahab küll üks waga waene lugu olla. Wana 
sona ütleb: küsija suu peale ei lööda, ja küsija 
söna peale antakse wastust. Seda wiimast ei 
ole meie maal weel mitte köigis paigus wiisiks 
wöetud. Olgu fest küll! — ehk wahest ilmad 
aega mööda paranewad*).

*) Masingi ajal oli ajalehele kirjutamine koguni 
harulvane asi. Masing ei ole ennast oma lootuses aja- 
paranemise poolest petnud: lugu on ju nii kauge l, et 
meie päiwil möai leht aastas enain kui 1000 kirja saab.

v. W. Mafingi firjab IV. 4**

Ülemal nimetasime seda kala, mis haiks 
kutsutakse, ja tuleb siis üht ja teist temast teada 
anda. Nenda kuida Zumal kuiwa maa peale 



kiskjaid metsalisi loonub, mis nivni kord küll 
kahju teewad, aga ommetigi fuuremcit kasu saada- 
wad, fut et teadmata inimene seda omast käest 
osfaks môista: nendasamati on siis tema arm 
ja tarkus kaa meresse kiskjaid elajaid loonnd, 
mis wahel küll inimestele kahjuks juhtuwad 
olema, aga selleparast siiski suureks kasuks on. 
fest et nemad wäga ahned ahmijad, kes et ühtegi 
pôlga, waid kôik eneste sisse sööwad, mis aga 
ettejuhtub, sa nenda merd surnud walaskaiadest, 
ja muust raisast pnhastawad, et teistel mere- 
loomadel hea oleks hingata ja rojastamata wee 
sees elada. Seesuguste elajate sngu ja seltfi on 
hai kaa; temap seesama on, kes prohwet Jonast 
äraneelas, ja kellest Jona raamatus 2, 1. kirju- 
tatakse: ja Zumal oli saatnud ühe suure kala, 
kes Jonast pidi äraneelma: ja Jonas oli selle 
kala sisikondades kolm päewa ja kolm ööd.

Seda kala et ole mitte mete, waid aga 
suurteS meredes. Teda on mitmed seltsi ja sugu, 
aga on köik wäga hirmsad ja kardetawad. Suns 
on temal mitmed hambakorrad, mis imelikud 
näha; aga köik wäga terawad. Mönes korras 
seesugused hambad, mis fut noatera otsad loo- 
dud; need fäiwad wedru peal, et neid püsti ajab, 
fut tahab, ja kaa jälle lapiti igemete külge pigiS- 
tab fut neid mahalaseb. Kni ta oma täies kaswus 
on, siis môôdab wiis ehk kuus sülda; surf on 
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määratu, et inimest ühe neelamisega allaneelab; 
nahk on tare ja pass, ja pruugitakse seda mitme 
asja tarbetS, liha ei kolba kuhugi ja ütlewad 
laewameheb, kes seda mönikord häda pärast söö. 
nub, fui moon säest oli löppenub, et tal seesama 
wänge magu ja hais juureê, mis hundilihal: 
aga tema rnaksast peetakfe fuurt ługu, et ta wäga 
palju raswa annab, rnis parerna ütlewad olewat 
fui hülgeraswa.

Laewameheb seda elajat niisama räugaste 
wihtawab, kuida nernad teda ülewäga tardawad. 
Et ta enarniste laewade ligi ennaft hoiab, et 
rnis laewa pealt merbe läheb, äranedata, pea- 
wab mabruseb, iseäranis Juglise mabruseb, üht 
fuurt webelit pitka ja fange tau otsas laewa 
taga, mista teba püüawab, pärast üleswinna- 
wab ja tapawab. On nemab siis mitu torba 
seba leibnnb, fui teba löhti letfaftroab, et inimese 
luufonbib, fuureb raubtvôrub ja marsa fuureb 
ronbib tema tôhus olnub.

Kui Amerikamaal 1781 ja 1782 föba oli ja 
Europamaalt laewabega hobusib senna wiibi, 
suriwab mitmeb hobuseb selle pitta teewahe peal 
ära, wisati merbe ja soiwab Haib neib ära. Juh- 
tus siis, et rnabruseb ühel päewal orna webeliga 
ühe fuure Hai satte saiwab, ja fui teba lohti 
ajafiivab, leibsiwab tenue hobuse, rnis ju lögaks ja 
läilats läinub, tema töhu sees olewat. Tema 



)N wäga julge; kisub mimest wenest wälja ehk lööb 
>ma sabaga wene ümber ja neelab siis fass, 
kolm ehk neligi mimest korraga ära, ehk hammus- 
iab neid, keda wiimsest suuliste wahele saab, 
pooleks, ehk wotab ühe hammußtamisega reied 
ehk käewarred ära. Kais 1809 ja 1810 aastal 
kahele, kolmele korrale üks Rootsi madrus kar- 
kude peal meie juures kerjamas, feile pahema 
jala Hai otsast oli hammustanud.

Et nüüd seesinane elajas hirmus ja karde- 
taw Füll, siis ommetigi kaa mimest leida, feile 
rammu sada forda tema rammust alam, ja siiSki 
julgeste oma terase meele, tarfuse ja julguse 
peale toetates, temaga usaldab kimpu hafata, et 
alasti wee sees temaga ujudes wiimaks teda ära- 
wöidab ja temale otsa teeb.

1797 aastal, fui Prantsus ju föif maailmad, 
tema rahwast ja selle usfu oli segamas, läfsiwad 
Jngliiemaalt fass laewa Jda-Jndiamaale. Kui 
maawöö kohta oliwad saanud, kadus tuul kaheks 
nädalafs suutumata ära, men oli faine ja sile fut 
nahf, laewad seisiwad paigal ja tahtsiwad ärapoleda, 
ja mimesed, kcs peal oliwad, ärasulada, et feal pai- 
gas päife otsefohe pealae fohal seisab. Käisiwad siis 
madrused ja soldatid, ses ujujad oliwad, meres sup- 
lemas ja ennast jahntamas, ja tegi^eda kaa üks 
noor kuueteistfümneaastane pois. Aga fut ennast 
merde oli heitnud, tuli Hai ja neelas teda alla.
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Wend seifig laewa peal, ja oli oma silmaga nage
ln as, mis sündis. Kargas korraga laewakokka 
kambri, wottis suurt tapanoa, laskis feda kiireste 
käia peal oige terawaks joofsta, wißkas riided seljast 
ja kargas noaga merde. Kala oli wäga pitk ja 
fuur, ja mees wäga fange ujuja. Wöitles siis 
ligi Pool tundi selle hirmsa elajaga, ujus tema 
föhn alla ja tegi temale palju haawu. Kala oli 
tulises walus ja wihas, pööras ja käänas ennaft, 
et inimeft satte saaba; aga oli fee oma noaga 
nii warma, et ikfa eest ärajöudis, ja igaford 
uueste waenlast mitmele korrale haawas. Köif 
laewa wägi, ülemast funni alamaft, oliwad laewa 
Peal feda imet waatamas. Kui terwe pool tundi 
nenda waenlasega oli mässanud ja möllanud, 
nörfus feine ära, et liiaste werd oli kautanud, 
töusis wee peale ja heitis hinge. Winnasiwad mehed 
teda kohe üles, leikasiwad tema kohu targaste lahti, 
ja faiwad noore mehe elawalt tema feeft satte.

Tartus, suurekooli funstkambris, on üks hai- 
pea hoitawaks ja näidatawaks, aga fee ei ole 
fuur, et elajas weel alles noor olnud, fui teda tapeti.



Löpusöna

Seega Mab Otto Willem Masingi 
„Maarahwa Nädalalehe köigest neljast 
aastakäigist kokkukogutud juttude ja teadustuste 
neljas ja wiimne anne lugijate kätte. Jgast 
ajalehe aastakäigust on peaaegu üks anne saa- 
nud; siiski ei ole neis kirjades kindlaste aasta- 
käikide järele käidud, Waid, kus tarwis, kaa tei- 
sest aastakäigist lisa juurewöetud. Kui kaa 
iga Nädalalehe aastakäik hea Paks raamat on, 
andis mont ommeti waewalt ande wälja, fest et 
kaugelt suurem osa Nädalalehtede sisu teadu 
pärast meie päiwil enam lugemisele ei médita. 
Seda lahkemat wastuwotmist soowime rahwa 
poolt aga neile tükkidele, mis neis O. W. Ma
singi kirjade neljas andes äratrükitud.

Tartus, 
märtsikuul 1885. Tmmetaja.
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